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ةُ الكُْبْْاى لَا   الصَّ

Al-Ṣ ala t al-Kubra  

The Grand Prayer 

Ṣhaykh Muh yuddī n ʿAbd al-Qa dir al-Jī la nī  

نِ ٱلرَّحِيمِ  ٰـ ِ ٱلرَّحْْا  ❁  بِسْمِ ٱللََّّ

Bismi Llāhi r-Raḥmāni r-Raḥīm. 

In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. 

اءٓاكُمْ راسُولٌ مِ  ﴿ دْ جا لايكُْم  لاقا رِيصٌ عا نِتُّمْ حا ا عا لايهِْ ما زِيزٌ عا نفُسِكُمْ عا
ا
نْ أ

 ﴾  ❁  بٱِلمُْؤْمِنِينا راءُوفٌ رَّحِيمٌ 
﴾Laqad jā'akum rasūlun min anfusikum ʿazīzun ʿalayhi mā ʿanittum ḥarīṣun ʿalaykum bi-l-mu'minīna 

ra'ūfun raḥīm﴿. 

1. “A Messenger from among yourselves has certainly come to you. Your suffering weighs heavily upon him. 

He is deeply concerned for you, and tender and merciful towards the believers.” (9:128)  

عْبدُُ 
ا
ا أ يئْاً  اللََّّ شِْْكُ بهِِ شا

ُ
لَا أ بِِ  وا    ❁را

Aʿbudu Llāha Rabbī wa-lā ushriku bihi shay'ā. 

2. I worship Allah, my Lord, and do not associate anything with Him.  

ا   اللَّهُمَّ  ائكِا الْْسُْنَا كُِ ها سْما
ا
دْعُوكا بأِ

ا
ا   ❁إِنِِ  أ لِِ  نْ تصُا

ا
اناكا أ نتْا سُبحْا

ا
ا إلََِّ أ لَا إلَِا

ا آلِ  دٍ واعَلا ا مُُامَّ دٍ عَلا اهِيما إِنَّكا   ❁مُُامَّ ا آلِ إبِرْا اهِيما واعَلا ا إبِرْا لَّيتْا عَلا ا صا ما كا
يدٌ  ِ يدٌ مَا ِ  ❁حْا
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Allāhumma innī adʿūka bi-asmā'ika l-ḥusnā kullihā, lā ilāha illā anta subḥānaka an tuṣalliya ʿalā 

Muḥammadin wa-ʿalā āli Muḥammadin, kamā ṣallayta ʿalā Ibrāhīma wa-ʿalā āli Ibrāhīma innaka 

Ḥamīdun Majīd. 

3. O Allah, I call upon You by all Your beautiful names. There is no god but You. Glory be to You. I ask You 

to send prayers upon Muhammad and the Family of Muhammad, as You sent prayers upon Ibrahim and the 

family of Ibrahim. Indeed, You are Praiseworthy, Glorious. 

اسْلِيمًا   اللَّهُمَّ  لِ مْ ت حْبِهِ واسا ا آلَِِ واصا ِ  واعَلا
مِ 
ُ
بِِ  الْْ

دٍ النَّ ا مُُامَّ لِ  عَلا لََّّ  ❁صا ُ واصا   اللََّّ
ا  هْلهُا

ا
ةً هُوا أ لَا دٍ صا ا آلِ مُُامَّ دٍ واعَلا ا مُُامَّ    ❁عَلا

Allāhumma ṣalli ʿalā Muḥammadin n-nabiyyi l-ummiyyi wa-ʿalā ālihi wa-ṣaḥbihi wa-sallim taslīman, 

wa-ṣallā Llāhu ʿalā Muḥammadin wa-ʿalā āli Muḥammadin ṣalātan huwa ahluhā. 

4. O Allah, send prayers upon Muhammad, the primordial Prophet, and upon his Family and Companions, 

and grant them complete peace. And Allah’s prayers be upon Muhammad and upon the Family of 

Muhammad, a prayer he is truly worthy of. 

دٍ  اللَّهُمَّ  ا آلِ مُُامَّ دٍ واعَلا ا مُُامَّ لِ  عَلا دٍ صا آلِ مُُامَّ دٍ وا ا   ❁ياا رابَّ مُُامَّ دًا ما وااجْزِ مُُامَّ
هْلهُُ 

ا
   ❁هُوا أ

Allāhumma yā Rabba Muḥammadin wa-āli Muḥammadin ṣalli ʿalā Muḥammadin wa-ʿalā āli 

Muḥammadin, wa-jzi Muḥammadan mā huwa ahluh. 

5. O Allah, Lord of Muhammad and the Family of Muhammad, send prayers upon Muhammad and upon 

the Family of Muhammad, and reward Muhammad with what he is truly worthy of. 

بعِْ   اللَّهُمَّ  اوااتِ السَّ ما ظِيمِ  ❁رابَّ السَّ رْشِ العْا ءٍ   ❁وارابَّ العْا ْ بَّناا وارابَّ كُِ  شَا را
ظِيمِ   ❁ بُورِ واالفُْرْقاانِ العْا يلِ واالزَّ نِْْ  التَّوْرااةِ واالِْْ

لا مُنِْْ    ❁وا
Allāhumma Rabba s-samāwāti s-sabʿi, wa-Rabba l-ʿarshi l-ʿaẓīmi, Rabbanā wa-Rabba kulli shay'in, wa-

Munzila t-Tawrāti wa-l-Injīli wa-z-Zabūri wa-l-Furqāni l-ʿaẓīm. 

6. O Allah, Lord of the seven heavens, Lord of the great Throne, our Lord and Lord of everything, the 

Revealer of the Torah, the Gospel, the Psalms, and the great Criterion (Qur’an).  
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ءٌ   اللَّهُمَّ  ْ بلْاكا شَا لُ فالايسْا قا وَّ
ا
نتْا الْْ

ا
ءٌ   ❁أ ْ كا شَا نتْا الْْخِرُ فالايسْا باعْدا

ا
  ❁واأ

ءٌ   ْ اهِرُ فالايسْا فاوْقاكا شَا نتْا الظَّ
ا
ءٌ  ❁واأ ْ نتْا الْْااطِنُ فالايسْا دُوناكا شَا

ا
  ❁واأ

ناكا إنِِ  فالاكا الْْامْدُ ﴿ ٰـ نتا سُبحْا
ا
ٓ أ ها إلََِّ ٰـ ٓ إلِا لِمِينا لََّ ٰـ اءا  ❁  كُنتُ مِنا ٱلظَّ ا شا ﴾ ما

 ُ امْ ياكُنْ   اللََّّ  ل
ْ
أ اشا امْ ي ا ل ما نا وا  بِ  ❁كَا

ةا إلََِّ ِ لَا قُوَّ    ❁  اللََّّ
Allāhumma anta l-Awwalu fa-laysa qablaka shay'un, wa-anta l-Ākhiru fa-laysa baʿdaka shay'un, wa-

anta ẓ-Ẓāhiru fa-laysa fawqaka shay'un, wa-anta l-Bāṭinu fa-laysa dūnaka shay'un, fa-laka l-ḥamdu ﴾Lā 

ilāha illā anta subḥānaka innī kuntu mina ẓ-ẓālimīna﴿, mā shā'a Llāhu kāna wa-mā lam yasha' lam 

yakun, lā quwwata illā bi-Llāh. 

7. O Allah, You are the First, so there is nothing before You, and You are the Last, so there is nothing after 

You, and You are the Manifest, so there is nothing above You, and You are the Inward, so there is nothing 

more hidden than You. To You belongs all praise. “There is no god but You. Glory be to You. I have indeed 

been among the wrongdoers.” (21:87) What Allah wills happens, and what He does not will does not 

happen. There is no power except with Allah.  

راسُولكِا   اللَّهُمَّ  نابِيِ كا وا بدِْكا وا دٍ عا ا مُُامَّ لِ  عَلا يِ باةً    ❁صا ةً طا كا ةً مُباارا لَا ا   ❁صا ما كا
اسْلِيمًا   لِ مْ ت لايهِْ واسا ا عا لِِ  نْ نصُا

ا
رْتا أ ما

ا
   ❁أ

Allāhumma ṣalli ʿalā Muḥammadin ʿabdika wa-nabiyyika wa-rasūlika, ṣalātan mubārakatan 

ṭayyibatan, kamā amarta an nuṣalliya ʿalayhi wa-sallim taslīmā. 

8. O Allah, send blessed and pure prayers upon Muhammad, Your slave, Your Prophet and Your Messenger, 

as You have commanded us to send prayers upon him, and grant him complete peace. 

ءٌ   اللَّهُمَّ  ْ تكِا شَا لَا بقَْا مِنْ صا تََّّ لَا يا دٍ حا ا مُُامَّ لِ  عَلا تََّّ لَا   ❁صا دًا حا مْ مُُامَّ واارحْا
ءٌ   ْ بقَْا مِنْ راحْْاتِكا شَا ءٌ   ❁يا ْ تكِا شَا كَا بقَْا مِنْ بارا تََّّ لَا يا دٍ حا ا مُُامَّ بااركِْ عَلا    ❁وا

Allāhumma ṣalli ʿalā Muḥammadin ḥattā lā yabqā min ṣalātika shay'un, wa-rḥam Muḥammadan ḥattā 

lā yabqā min raḥmatika shay'un, wa-bārik ʿalā Muḥammadin ḥattā lā yabqā min barakātika shay'. 

9. O Allah, send prayers upon Muhammad until nothing remains of Your prayers, and have mercy on 

Muhammad until nothing remains of Your mercy, and bless Muhammad until nothing remains of Your 

blessings. 
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لِ مْ   اللَّهُمَّ  لِ  واسا حْ   ❁صا نِْْ
ا
فلِْحْ واأ

ا
صْلِحْ   ❁واأ

ا
تمَِّ واأ

ا
رْبحِْ   ❁واأ

ا
زاكِ  واأ وفِْ   ❁وا

ا
واأ

رجِْحْ  
ا
ةِ   ❁واأ لَا لا الصَّ فضْا

ا
ِ واالتَّحِيَّاتِ   ❁أ  المِْنَا

لا جْزا
ا
نابِيِ كا   ❁واأ بدِْكا وا ا عا عَلا

لََّّ   دٍ صا ناا مُُامَّ وْلَا ما يِ دِناا وا راسُولكِا سا ُ وا ي هُوا فالاقُ صُبحِْ  اللََّّ ِ لَّما الََّّ لايهِْ واسا نوْاارِ   عا
ا
أ

انِيَّةِ  بَّانِيَّةِ  ❁الوْاحْدا ارِ الرَّ سْْا
ا
مْسِ الْْ ةُ شا لعْا ائقِِ   ❁واطا رِ الْْاقا ما ةُ قا باهْجا وا

انِيَّةِ   دا ما اتِ الرَّحْْاانِيَّةِ   ❁الصَّ ا رشِْ الْْاضْا ةُ عا ضْْا نااهُ  ❁واحا نوُرُ كُِ  راسُولٍ واسا
انِ ٱلْْاكِيمِ  ❁﴿يسٓ  ٱلقُْرْءا لِينا   ❁  وا امِنا ٱلمُْرسْا سْتاقِيمٍ   ❁  إِنَّكا ل ٰطٍ مُّ ٰ صِا ا   عَلا

بٍِ  ❁
اهُ ﴿ ﴾سُِّْ كُِ  نا لِيمِ واهُدا زِيزِ ٱلعْا لٍِ  ❁  ذالٰكِا تاقْدِيرُ ٱلعْا  وا

 
رُ كُِ وهْا واضِيااهُ   ﴾واجا

مٌ قاوْلًَ مِ  ﴿ ٰـ لا  ﴾  ❁  رَّحِيمٍ  ن رَّبٍ  سا
Allāhumma ṣalli wa-sallim, wa-afliḥ wa-anjiḥ, wa-atimma wa-aṣliḥ, wa-zakki wa-arbiḥ, wa-awfi wa-

arjiḥ, afḍala ṣ-ṣalāti, wa-ajzala l-minani wa-t-taḥiyyāti, ʿalā ʿabdika wa-nabiyyika wa-rasūlika 

sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama lladhī huwa falaqu ṣubḥi anwāri l-

waḥdāniyyati, wa-ṭalʿatu shamsi l-asrāri r-rabbāniyyati, wa-bahjatu qamari l-ḥaqā'iqi ṣ-

ṣamadāniyyati, wa-ḥaḍratu ʿarshi l-ḥaḍarāti r-raḥmāniyyati, nūru kulli rasūlin wa-sanāhu ﴾Yāsīn, wa-l-

Qur'āni l-ḥakīmi, innaka lamina l-mursalīna, ʿalā ṣirāṭin mustaqīmin ﴿, sirru kulli nabiyyin wa-hudāhu 

﴾dhālika taqdīru l-ʿAzīzi l-ʿAlīmi﴿, wa-jawharu kulli waliyyin wa-ḍiyāhu ﴾salāmun qawlan min Rabbin 

Raḥīm﴿. 

10. O Allah, send prayers and peace, grant success and victory, complete and rectify, purify and profit, fulfil 

and make prevail the best of prayers and the greatest of favours and greetings upon Your slave, Your 

Prophet, Your Messenger, our master and patron Muhammad, may Allah send prayers and peace upon him, 

who is the dawn of the light of divine oneness, the rising sun of lordly secrets, the joy of the moon of eternal 

realities, the Throne of the presences of the All-Merciful, the light and radiance of every messenger, “Ya Sin. 

By the wise Qur’an, you are surely one of the Messengers, upon a straight path.” (36:1–4) The secret of 

every prophet and his guidance, “That is the ordering of the Almighty, the All-Knowing.” (36:38) The 

essence of every saint and his light, “‘Peace’ will be the word of a Merciful Lord.” (36:58) 

ِ   اللَّهُمَّ 
مِ 
ُ
بِِ  الْْ

دٍ النَّ ا مُُامَّ لِ مْ عَلا لِ  واسا بِِِ  القُْراشَِِ   ❁صا را اشِمِِ    ❁العْا
الهْا

حِِ  
بْطا
ا
ِ    ❁الْْ

كِ  امِِ  المْا
ةِ   ❁الِت ها اما را احِبِ التَّاجِ واالكْا احِبِ الْْايِْْ    ❁صا صا

يِْْ   المْا اياا  ❁وا اياا واالعْاطا ا احِبِ السََّّ ادِ   ❁صا ها زْوِ واالِْْ مِ   ❁واالغْا قْسا المْا غْنامِ وا المْا وا
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اتِ    ❁ المُْعْجِزا احِبِ الْْيااتِ وا اتِ   ❁صا اتِ الْْااهِرا ما احِبِ الْْاجِ    ❁واالعْالَا صا
ةِ    ❁واالْْالقِْ واالتَّلبِْياةِ   رْوا المْا ا وا فا احِبِ الصَّ امِ  ❁صا رِ الْْارا شْعا المْا امِ  ❁وا قا المْا وا

ِ   ❁واالقِْبلْاةِ  المِْنبْْا ابِ وا حْمُودِ    ❁واالمِْحْرا امِ المْا قا احِبِ المْا واالْْاوضِْ   ❁صا
وْرُودِ  عْبوُدِ   ❁المْا جُودِ للِرَّبِ  المْا ةِ واالسُّ اعا فا اتِ    ❁واالشَّ را مِْ الْْاما احِبِ را

  ❁صا
فااتٍ   را الوُْقُوفِ بعِا وِيلِ    ❁وا لامِ الطَّ احِبِ العْا مِ الْْالِيلِ  ❁صا ا احِبِ    ❁واالكَْلا صا

صِ   ةِ الْْخِْلَا ِما دْقِ واالتَّصْدِيقِ  ❁كا  ❁واالصِ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā Muḥammadin n-nabiyyi l-ummiyyi, l-ʿarabiyyi l-qurashiyyi, l-

hāshimiyyi l-abṭaḥiyyi, t-tihāmiyyi l-makkiyyi, ṣāḥibi t-tāji wa-l-karāmati, ṣāḥibi l-khayri wa-l-mayri, 

ṣāḥibi s-sarāyā wa-l-ʿaṭāyā, wa-l-ghazwi wa-l-jihādi, wa-l-maghnami wa-l-maqsami, ṣāḥibi l-āyāti wa-

l-muʿjizāti, wa-l-ʿalāmāti l-bāhirāti, ṣāḥibi l-ḥajji wa-l-ḥalqi wa-t-talbiyati, ṣāḥibi ṣ-Ṣafā wa-l-Marwati, 

wa-l-mashʿari l-ḥarāmi, wa-l-maqāmi wa-l-qiblati, wa-l-miḥrābi wa-l-minbari, ṣāḥibi l-maqāmi l-

maḥmūdi, wa-l-ḥawḍi l-mawrūdi, wa-sh-shafāʿati wa-s-sujūdi li-r-Rabbi l-maʿbūdi, ṣāḥibi ramyi l-

jamarāti, wa-l-wuqūfi bi-ʿArafātin, ṣāḥibi l-ʿalami ṭ-ṭawīli, wa-l-kalāmi l-jalīli, ṣāḥibi kalimati l-ikhlāṣi, 

wa-ṣ-ṣidqi wa-t-taṣdīq. 

11. O Allah, send prayers and peace upon Muhammad, the primordial Prophet, the Arabian, the Qurayshi, 

the Hashemi, the Abtahi, the Tihami, the Makki, the possessor of the crown and honour, the possessor of 

goodness and provisions, the commander of expeditions and giver of gifts, the leader in battles and jihad, 

the possessor of spoils and distribution, the bearer of signs and miracles, the owner of clear evidences, the 

one of pilgrimage, shaving the head, the Talbiyyah, the one of Safa and Marwa, al-Mash'ar al-Haram, the 

Station and the Qiblah, the niche and the pulpit, the owner of the Praiseworthy Station and the Basin to 

which people come, the one who intercedes and prostrates to the worshipped Lord, the one of casting the 

pebbles and standing at Arafat, the possessor of the towering banner and majestic speech, the possessor of 

the word of sincerity, truthfulness, and affirmation. 

ا مِنْ   ةً تُنجِْيناا بهِا لَا دٍ صا يِ دِناا مُُامَّ ا آلِ سا دٍ واعَلا يِ دِناا مُُامَّ ا سا لِ مْ عَلا لِ  واسا اللَّهُمَّ صا
الْْالِيَّاتِ  هْواالِ وا

ا
نِ واالْْ نِ واالْْحِا يعِ المِْحا ِ ِ   ❁جَا يعِ الفِْتَا ِ ا مِنْ جَا مُناا بهِا

لِ  تسُا وا
اتِ   اها امِ واالْْفااتِ واالعْا سْقا

ا
هِ   ❁واالْْ تُطا يِ  وا يعِ العُْيوُبِ واالسَّ ِ ا مِنْ جَا ئااتِ  رُناا بهِا

اتِ   اها هِ   ❁واالْْفااتِ واالعْا تُطا يعِ الْْاطِيئااتِ  وا ِ ا مِنْ جَا ا   ❁رُناا بهِا اا بهِا تاقْضِِ لنا وا
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اتِ  ا ناطْلبُُهُ مِنا الْْااجا يعا ما ِ عَْلا  ❁جَا
ا
كا أ ا عِندْا عُناا بهِا تارْفا اتِ  وا راجا تُبالِ غُناا    ❁الدَّ وا

ايااتِ  قصَْا الغْا
ا
ا أ اتِ   ❁بهِا ما باعْدا المْا يعِ الْْايْْااتِ فِِ الْْايااةِ وا ِ ياا رابِ  ياا    ❁مِنْ جَا

وااتِ   عا يبا الدَّ ُ ياا مَُِ    ❁اللََّّ
Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin wa-ʿalā āli sayyidinā Muḥammadin ṣalātan 

tunjīnā bihā min jamīʿi l-miḥani wa-l-iḥani wa-l-ahwāli wa-l-baliyyāti, wa-tusallimunā bihā min jamīʿi 

l-fitani wa-l-asqāmi wa-l-āfāti wa-l-ʿāhāti, wa-tuṭahhirunā bihā min jamīʿi l-ʿuyūbi wa-s-sayyi'āti wa-l-

āfāti wa-l-ʿāhāti, wa-tuṭahhirunā bihā min jamīʿi l-khaṭī'āti, wa-taqḍī lanā bihā jamīʿa mā naṭlubuhu 

mina l-ḥājāti, wa-tarfaʿunā bihā ʿindaka aʿlā d-darajāti, wa-tuballighunā bihā aqṣā l-ghāyāti, min jamīʿi 

l-khayrāti fī l-ḥayāti wa-baʿda l-mamāti, yā Rabbi yā Allāhu yā Mujība d-daʿawāt. 

12. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad and upon the Family of our master 

Muhammad, a prayer by which You save us from all trials, enmities, terrors, and calamities, by which You 

grant us safety from all temptations, diseases, afflictions, and ailments, by which You purify us from all 

faults, sins, afflictions, and ailments, and by which You cleanse us of all wrongdoings, by which You fulfil 

for us all that we ask of needs, by which You raise us in Your presence to the highest ranks, and by which 

You cause us to attain the utmost goals of all good things in this life and after death. O Lord, O Allah, O 

Answerer of prayers. 

افِ ذالكِا   اللَّهُمَّ  ضْعا
ا
ضْعاافا أ

ا
اتِِ أ ما باعْدا ما يااتِِ وا ةِ حا عْالا لِِ فِِ مُدَّ نْ تَا

ا
لكُا أ

ا
سْأ
ا
إِنِِ  أ

مٍ  لَا ةٍ واسا لَا لفِْ صا
ا
لفْا أ

ا
مْثاالِ ذالكِا   ❁أ

ا
مْثاالا أ

ا
وبايْنِ فِِ مِثلِْ ذالكِا واأ ضُْْ ا    ❁ما عَلا
بِِِ    را ِ  واالرَّسُولِ العْا

مِ 
ُ
بِِ  الْْ

دٍ النَّ نابِيِ كا مُُامَّ بدِْكا وا ابهِِ  ❁عا صْحا
ا
ا آلَِِ واأ   ❁واعَلا

زْوااجِهِ 
ا
دِهِ واأ وْلَا

ا
يَّاتهِِ واأ ارهِِ   ❁واذُرِ  نصْا

ا
ارهِِ واأ صْها

ا
هْلِ بايتِْهِ واأ

ا
شْيااعِهِ  ❁واأ

ا
واأ

ابهِِ  امِهِ واحُجَّ واالِِهِ واخُدَّ ما تْبااعِهِ وا
ا
ةٍ مِنْ ذالكِا تافُوقُ   ❁واأ لَا لْ كَُّ صا اهِِ اجْعا إِل

جَْاعِينا  
ا
راضِينا أ

ا
هْلِ الْْ

ا
اوااتِ واأ ما هْلِ السَّ

ا
لايهِْ مِنْ أ لِ ينا عا ةا المُْصا لَا تافْضُلُ صا   ❁وا

مِينا   كْرا
ا
ما الْْ كْرا

ا
لقِْكا ياا أ فَّةِ خا ا كَا لتْاهُ عَلا ي فاضَّ ِ ضْلِهِ الََّّ فا ما    ❁كا رحْا

ا
ياا أ وا

احِِْينا ﴿ لِيمُ الرَّ مِيعُ ٱلعْا نتا ٱلسَّ
ا
بَّلْ مِنَّآ إِنَّكا أ بَّناا تاقا ينْاآ إِنَّكا  ﴿ ﴾❁  را

لا تبُْ عا وا
نتا 
ا
ابُ ٱلرَّحِيمُ  أ  ﴾  ❁  ٱلتَّوَّ
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Allāhumma innī as'aluka an tajʿala lī fī muddati ḥayātī wa-baʿda mamātī aḍʿāfa aḍʿāfi dhālika alfa alfi 

ṣalātin wa-salāmin, maḍrūbayni fī mithli dhālika wa-amthāla amthāli dhālika, ʿalā ʿabdika wa-

nabiyyika Muḥammadin n-nabiyyi l-ummiyyi wa-r-rasūli l-ʿarabiyyi, wa-ʿalā ālihi wa-aṣḥābihi, wa-

awlādihi wa-azwājihi wa-dhurriyyātihi, wa-ahli baytihi wa-aṣhārihi wa-anṣārihi, wa-ashyāʿihi wa-

atbāʿihi wa-mawālīhi wa-khuddāmihi wa-ḥujjābihi, Ilāhi jʿal kulla ṣalātin min dhālika tafūqu wa-

tafḍulu ṣalāta l-muṣallīna ʿalayhi min ahli s-samāwāti wa-ahli l-araḍīna ajmaʿīna, ka-faḍlihi lladhī 

faḍḍaltahu ʿalā kāffati khalqika yā Akrama l-akramīna, wa-yā Arḥama r-rāḥimīna ﴾Rabbanā taqabbal 

minnā innaka anta s-Samīʿu l-ʿAlīmu﴿, ﴾wa-tub ʿalaynā innaka anta t-Tawwābu r-Raḥīm﴿. 

13. O Allah, I ask You to grant me, during the span of my life and after my death, multiplied many times 

over, a thousand thousand prayers and peace, multiplied again by the like of that and many times beyond, 

upon Your slave and Prophet Muhammad, the primordial Prophet and Arabian Messenger, and upon his 

Family, Companions, children, wives, descendants, household, in-laws, supporters, followers, friends, 

allies, attendants, and chamberlains. My God, make every one of those prayers surpass and excel the 

prayers of those who pray for him from all the inhabitants of the heavens and the earth altogether, just as 

You favoured him above all Your creation, O Most Generous of the generous and Most Merciful of the 

merciful. “Our Lord, accept this from us. You are indeed the All-Hearing, the All-Knowing.” (2:127) “And 

turn towards us in mercy. You are indeed the Accepter of Repentance, the Most Merciful.” (2:128) 

راسُولكِا   اللَّهُمَّ  نابِيِ كا وا بدِْكا وا دٍ عا ناا مُُامَّ وْلَا ما يِ دِناا وا ا سا مْ عَلا رِ  كا لِ مْ وا لِ  واسا   ❁صا
  ِ
مِ 
ُ
بِِ  الْْ

مِلِ   ❁النَّ يِ دِ الكَْا اتحِِ الْْااتمِِ   ❁السَّ اءِ الرَّحْْاةِ   ❁الفْا مِيمِ المُْلكِْ   ❁حا وا
واامِ   ❁ الِ الدَّ نوْااركِا    ❁وادا

ا
رِْ أ اركِا   ❁بَا سْْا

ا
عْدِنِ أ ما تِكا   ❁وا انِ حُجَّ لسِا   ❁وا

تِكا  مْلاكا رُوسِ ما فِيِ كا   ❁واعا لقِْكا واصا عْياانِ خا
ا
يْنِ أ لقِْ نوُرهُُ   ❁واعا ابقُِ للِخْا السَّ

امِينا ظُهُورهُُ   ❁ ال فَا المُْجْتابَا   ❁واالرَّحْْاةُ للِعْا   ❁المُْنتْاقَا المُْرْتاضَا  ❁المُْصْطا
يْنِ العِْنااياةِ   ةِ   ❁عا يْنِ القِْيااما اياةِ   ❁وازا نِْْ الهِْدا

كا ةِ   ❁وا امِ الْْاضْْا إمِا مِيِن   ❁وا
ا
واأ

ةِ   مْلاكا ازِ الْْلَُّةِ  ❁المْا ةِ  ❁واطِرا نِْْ الْْاقِيقا
كا ةِ   ❁وا يعا ِ مْسِ الشََّّ شِفِ    ❁واشا كَا

ةِ   لمْا يااجِِ الظُّ نااصِِ المِْلَّةِ  ❁دا بِِ  الرَّحْْاةِ    ❁وا
نا ةِ  ❁وا ةِ ياوْما القِْيااما مَّ

ُ
فِيعِ الْْ واشا

صْوااتُ  ❁
ا
عُ الْْ شْا ارُ   ❁ياوْما تَا بصْا

ا
صُ الْْ اشْخا ت    ❁وا

Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-karrim ʿalā sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin ʿabdika wa-nabiyyika 

wa-rasūlika, n-nabiyyi l-ummiyyi, s-sayyidi l-kāmili, l-fātiḥi l-khātimi, ḥā'i r-raḥmati, wa-mīmi l-mulki, 

wa-dāli d-dawāmi, baḥri anwārika, wa-maʿdini asrārika, wa-lisāni ḥujjatika, wa-ʿarūsi mamlakatika, 

wa-ʿayni aʿyāni khalqika wa-ṣafiyyika, s-sābiqu li-l-khalqi nūruhu, wa-r-raḥmatu li-l-ʿālamīna 
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ẓuhūruhu, l-muṣṭafa l-mujtabā, l-muntaqa l-murtaḍā, ʿayni l-ʿināyati, wa-zayni l-qiyāmati, wa-kanzi l-

hidāyati, wa-imāmi l-ḥaḍrati, wa-amīni l-mamlakati, wa-ṭirāzi l-ḥullati, wa-kanzi l-ḥaqīqati, wa-shamsi 

sh-sharīʿati, kāshifi dayāji ẓ-ẓulmati, wa-nāṣiri l-millati, wa-nabiyyi r-raḥmati, wa-shafīʿi l-ummati 

yawma l-qiyāmati, yawma takhshaʿu l-aṣwātu, wa-tashkhaṣu l-abṣār. 

14. O Allah, send prayers, peace, and honour upon our master and patron Muhammad, Your slave, Your 

Prophet, and Your Messenger, the primordial Prophet, the perfect master, the opener and the seal, the 

letter Ha of mercy, the letter Mim of dominion, the letter Dal of permanence, the ocean of Your lights, the 

mine of Your secrets, the expressive tongue of Your proof, the bridegroom of Your dominion, the very 

essence of Your creation and Your Chosen One, whose light preceded creation and whose appearance is a 

mercy to all the worlds, the Chosen One, the selected, the Elect, the well-pleasing, the very eye of divine 

care, the adornment of the Resurrection, the treasure of guidance, the leader of the divine presence, the 

trustee of the dominion, the adornment of the robe of honour, the treasure of Ultimate Reality, the sun of 

the Sacred Law, the one who dispels the darknesses of ignorance, the supporter of the religion, the Prophet 

of Mercy, and the intercessor of the nation on the Day of Resurrection, the Day when voices will be humbled 

and eyes will stare in awe. 

بلْاجِ  اللَّهُمَّ 
ا
دٍ النُّورِ الْْ نابِيِ ناا مُُامَّ يِ دِناا وا ا سا لِ مْ عَلا لِ  واسا جِ  ❁صا بْها

ا
اءِ الْْ   ❁واالْْاها

يلِ عِيسَا    ❁ناامُوسِ تاوْرااةِ مُوسَا   قاامُوسِ إنِِْْ لاوااتُ   ❁وا ِ صا لايهِْ   اللََّّ مُهُ عا لَا واسا
جَْاعِينا  

ا
لايهِْمْ أ طْلاسِ فِِ بُطُونِ   ❁واعا

ا
لاكِ الْْ فِْيًّا "طِلَّسْمِ الفْا نًْْا مَا كُنتُْ كا

  " عْرافا
ُ
نْ أ
ا
حْبابتُْ أ

ا
لقًْا   ❁فاأ لاقْتُ خا سِ فِِ ظُهُورِ "فاخا دَّ لاكِ المُْقا اوُوسِ المْا طا

فُونِِ"   را هِْمْ فابِ عا فتُْ إلِِا رَّ تاعا يْنِ الِْاقِيِن   ❁فا ةِ عا زْمِ مِنا    ❁قرَُّ ولِ العْا
ُ
مِرْآةِ أ

لِكِ الْْاقِ  المُْبِيِن   لِينا إِلَا شُهُودِ المْا نبِْيااءِ   ❁المُْرسْا
ا
ائرِِ الْْ ارِ باصا بصْا

ا
نوْاارِ أ

ا
نوُرِ أ

مِينا  رَّ رِكا  ❁المُْكا الِ  ناظا مُا لِينا واالْْخِرِينا  ❁وا وَّ
ا
المِِ الْْ وا ةِ راحْْاتِكا مِنا العْا عا   ❁واسا

لََّّ  ُ صا لِينا   اللََّّ ا إِخْواانهِِ مِنا النَّبِيِ ينا واالمُْرسْا لايهِْ واعَلا الَا عا ابهِِ   ❁تاعا صْحا
ا
ا آلَِِ واأ واعَلا

اهِرِينا  يِ بِينا الطَّ    ❁الطَّ
Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā wa-nabiyyinā Muḥammadin n-nūri l-ablaji, wa-l-bahā'i l-

abhaji, nāmūsi Tawrāti Mūsā, wa-qāmūsi Injīli ʿĪsā, ṣalawātu Llāhi wa-salāmuhu ʿalayhi wa-ʿalayhim 

ajmaʿīna, ṭillasmi l-falaki l-aṭlasi fī buṭūni “kuntu kanzan makhfiyyan fa-aḥbabtu an uʿrafa”, ṭāwūsi l-

malaki l-muqaddasi fī ẓuhūri “fa-khalaqtu khalqan fa-taʿarraftu ilayhim fabī ʿarafūnī”, qurrati ʿayni l-

yaqīni, mir'āti ūli l-ʿazmi mina l-mursalīna ilā shuhūdi l-Maliki l-Ḥaqqi l-Mubīni, nūri anwāri abṣāri 

baṣā'iri l-anbiyā'i l-mukarramīna, wa-maḥalli naẓarika, wa-saʿati raḥmatika mina l-ʿawālimi l-
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awwalīna wa-l-ākhirīna, ṣallā Llāhu taʿālā ʿalayhi wa-ʿalā ikhwānihi mina n-nabiyyīna wa-l-mursalīna, 

wa-ʿalā ālihi wa-aṣḥābihi ṭ-ṭayyibīna ṭ-ṭāhirīn. 

15. O Allah, send prayers and peace upon our master and Prophet Muhammad, the radiant light, the most 

resplendent beauty, the keeper of the secret of the Torah of Musa and the source of the Gospel of Isa, may 

Allah’s prayers and peace be upon him and upon them all, the talisman of the outermost celestial sphere 

within the hidden reality of “I was a hidden treasure and loved to be known,” and the peacock of the holy 

angel in the outward manifestation of “So I created creation and made Myself known to them, and through 

Me they came to know Me,” the joy of the eye of certainty, the mirror of the resolute Messengers in their 

witnessing of the True and Manifest King, the light of all lights illuminating the inner vision of the 

honoured Prophets, the locus of Your gaze, and the vast expanse of Your mercy across all worlds, the first 

and the last. May Allah Most High send prayers upon him and upon his brothers among the Prophets and 

Messengers, and upon his Family and his pure and noble Companions. 

لِ مْ   اللَّهُمَّ  لِ  واسا نعِْمْ   ❁صا
ا
تِْْفْ واأ

ا
كْرِمْ   ❁واأ

ا
عْظِمْ   ❁واامْناحْ واأ

ا
جْزِلْ واأ

ا
  ❁واأ

تكِا   لَا لا صا فضْا
ا
مِكا  ❁أ لَا وْفَا سا

ا
فُقِ كُنهِْ   ❁واأ

ُ
نِ مِنْ أ لَا َّ تانْا مًا يا لَا ةً واسا لَا صا

اتِ   اتِ   ❁بااطِنِ الََّّ فا اءِ واالصِ  سْما
ا
اهِرِ الْْ ظا اءِ ما ما يارْتاقِياانِ عِندْا   ❁إلَِا فالاكِ سا وا

لِ النُّورِ المُْبِيِن   لَا زِ جا رْكا ارِفِينا إِلَا ما ةِ مُنتْاهَا العْا ناا    ❁سِدْرا وْلَا ما يِ دِناا وا ا سا عَلا
راسُولكِا   نابِيِ كا وا بدِْكا وا دٍ عا بَّانِيِ ينا   ❁مُُامَّ اءِ الرَّ يْنِ   ❁عِلمِْ ياقِيِن العُْلاما ياقِيِن  واعا

اشِدِينا  اءِ الرَّ مِينا   ❁الْْلُافا رَّ نبِْيااءِ المُْكا
ا
قِ  ياقِيِن الْْ نوْاارِ   ❁واحا

ا
تْ فِِ أ ي تااها ِ الََّّ

لِينا  زْمِ مِنا المُْرسْا ولوُ العْا
ُ
لَِِ أ لَا اءُ    ❁جا ما ائقِِهِ عُظا قا اتْ فِِ داركِْ حا ايَّْ تْا وا

يَّمِينا   ةِ المُْها ئكِا بٍِِ   ❁المْالَا را
انٍ عا ظِيمِ بلِِسا لايهِْ فِِ القُْرْآنِ العْا لِ عا َّ مُبِيٍن    المُْنْا

ا ٱلمُْؤْمِنِينا إذِْ باعاثا فِيهِمْ راسُولًَ مِ  ﴿ ُ عَلا نَّ ٱللََّّ دْ ما لايهِْمْ  لاقا تلْوُا عا نفُسِهِمْ يا
ا
نْ أ

كِ   يُزا تِهِ وا ٰـ ايا لِ  ءا يُعا لٍ يهِمْ وا ٰـ لا بلُْ لافَِ ضا نوُا مِن قا إنِ كَا ةا وا ٱلِْْكْما ٰـبا وا مُهُمُ ٱلكِْتا
بِينٍ   ﴾  ❁  مُّ

Allāhumma ṣalli wa-sallim, wa-atḥif wa-anʿim, wa-mnaḥ wa-akrim, wa-ajzil wa-aʿẓim, afḍala ṣalātika, 

wa-awfā salāmika, ṣalātan wa-salāman yatanazzalāni min ufuqi kunhi bāṭini dh-dhāti, ilā falaki samā'i 

maẓāhiri l-asmā'i wa-ṣ-ṣifāti, wa-yartaqiyāni ʿinda sidrati muntaha l-ʿārifīna ilā markazi jalāli n-nūri l-

mubīni, ʿalā sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin ʿabdika wa-nabiyyika wa-rasūlika, ʿilmi yaqīni l-

ʿulamā'i r-rabbāniyyīna, wa-ʿayni yaqīni l-khulafā'i r-rāshidīna, wa-ḥaqqi yaqīni l-anbiyā'i l-
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mukarramīna, lladhī tāhat fī anwāri jalālihi ūlu l-ʿazmi mina l-mursalīna, wa-taḥayyarat fī darki 

ḥaqā'iqihi ʿuẓamā'u l-malā'ikati l-muhayyamīna, l-munazzali ʿalayhi fī l-Qur'āni l-ʿaẓīmi bi-lisānin 

ʿarabiyyin mubīnin ﴾Laqad manna Llāhu ʿala l-mu'minīna idh baʿatha fīhim rasūlan min anfusihim 

yatlū ʿalayhim āyātihi wa-yuzakkīhim wa-yuʿallimuhumu l-kitāba wa-l-ḥikmata wa-in kānū min qablu 

lafī ḍalālin mubīn ﴿.  

16. O Allah, send prayers and peace, bestow and favour, grant and honour, and lavish and magnify the 

finest of Your prayers and the most complete of Your peace, prayers and peace that descend from the 

horizon of the innermost reality of the essence to the celestial sphere of the manifestations of the names and 

attributes, and ascend at the lote tree of the utmost boundary of the gnostics to the centre of the majesty of 

the manifest light, upon our master and patron Muhammad, Your slave, Your Prophet, and Your 

Messenger, the knowledge of certainty of the lordly scholars, the eye of certainty of the rightly guided 

successors, and the truth of certainty of the honoured Prophets, he in whose majestic lights those of firm 

resolve among the Messengers are lost, and in grasping whose realities the greatest of the enraptured 

Angels are bewildered, the one upon whom it was revealed in the mighty Qur’an in a clear Arabic tongue: 

“Allah has surely favoured the believers by raising among them a Messenger from their own people, reciting 

His verses to them, purifying them, and teaching them the Book and wisdom, although before this they 

were clearly astray.” (3:164) 

اتكِا   اللَّهُمَّ  ةِ صِفا ضْْا ا حا ةا ذااتكِا عَلا لَا لِ مْ صا لِ  واسا الِ  ❁صا ما   ❁الْْاامِعِ لِكُِ  الكْا
الِ   لِ واالْْاما اتِ الْْالَا خْلوُقِينا فِِ المِْثاالِ    ❁المُْتَّصِفِ بصِِفا نِ المْا َّها عا نْ تانْا   ❁ما

بَّانِيَّةِ  ارفِِ الرَّ عا اهِيَّةِ   ❁يانبُْوعِ المْا ل ارِ الِْْ سْْا
ا
ةِ الْْ ائلِِينا   ❁واحِيطا ياةِ مُنتْاهَا السَّ غَا

الِكِينا   ❁ ائرٍِ مِنا السَّ اتِ   ❁وادالِِلِ كُِ  حا افِ واالََّّ وصْا
ا
حْمُودِ باِلْْ دٍ المْا   ❁مُُامَّ

نْ هُوا آتٍ  ما نْ ماضَا وا حْْادِ ما
ا
ياةا  ❁واأ لِ واغَا زا

ا
اياةا الْْ اسْلِيمًا بدِا لِ مْ ت بادِ  واسا

ا
  ❁الْْ

دٌ  دا هُ عا صُُُْ تََّّ لَا يَا دٌ   ❁حا ما
ا
لَا يُنهِْيهِ أ ةِ  ❁وا يعا ِ نْ تاواابعِِهِ فِِ الشََّّ واارضْا عا

ةِ  ةِ واالْْاقِيقا رِيقا ةِ   ❁واالطَّ رِيقا هْلِ الطَّ
ا
اءِ واأ ابِ واالعُْلاما صْحا

ا
لنْاا ياا    ❁مِنا الْْ وااجْعا

ةً آمِينا   قِيقا ناا مِنهُْمْ حا وْلَا    ❁ما
Allāhumma ṣalli wa-sallim ṣalāta dhātika ʿalā ḥaḍrati ṣifātika, l-jāmiʿi li-kulli l-kamāli, l-muttaṣifi bi-

ṣifāti l-jalāli wa-l-jamāli, man tanazzaha ʿani l-makhlūqīna fī l-mithāli, yanbūʿi l-maʿārifi r-rabbāniyyati, 

wa-ḥīṭati l-asrāri l-ilāhiyyati, ghāyati muntaha s-sā'ilīna, wa-dalīli kulli ḥā'irin mina s-sālikīna, 

Muḥammadin l-maḥmūdi bi-l-awṣāfi wa-dh-dhāti, wa-aḥmadi man maḍā wa-man huwa ātin, wa-

sallim taslīman bidāyata l-azali wa-ghāyata l-abadi, ḥattā lā yaḥṣuruhu ʿadadun, wa-lā yunhīhi 

amadun, wa-rḍa ʿan tawābiʿihi fī sh-sharīʿati wa-ṭ-ṭarīqati wa-l-ḥaqīqati, mina l-aṣḥābi wa-l-ʿulamā'i 

wa-ahli ṭ-ṭarīqati, wa-jʿalnā yā Mawlānā minhum ḥaqīqatan, āmīn. 
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17. O Allah, send prayers and peace of Your own essence upon the locus of Your attributes, the one who 

encompasses all perfection, described by the qualities of majesty and beauty, the one exalted beyond 

likeness to created beings, the fountain of divine knowledges and the encompassing vessel of heavenly 

secrets, the ultimate goal of those who seek and the guide of every bewildered spiritual traveller, 

Muhammad, the praised in attributes and essence, the most praiseworthy of all who have passed and all 

who are yet to come. Grant him peace, a peace from the beginning of pre-eternity to the end of 

everlastingness, such that it is not confined by number nor limited by term. And be pleased with his 

followers in the Shariah, the Spiritual Path, and the Ultimate Reality, from among the Companions, the 

scholars, and the people of the path, and make us, O our Master, truly among them. Ameen. 

تكِا   اللَّهُمَّ  ضْْا بوْاابِ حا
ا
تحِْ أ دٍ فا يِ دِناا مُُامَّ ا آلِ سا دٍ واعَلا يِ دِناا مُُامَّ ا سا لِ مْ عَلا لِ  واسا صا

يْنِ عِنااياتِكا بِِالقِْكا   ❁ إنِسِْكا   ❁واعا راسُولكِا إلَِا جِنِ كا وا اتِ  ❁وا انِِِ  الََّّ
واحْدا

اتُ  ❁ لايهِْ الْْيااتُ الوْااضِحا لِ عا َّ ااتِ   ❁المُْنْا ادااتِ   ❁مُقِيلِ العْاثَا يِ دِ السَّ   ❁واسا
اتِ   ارِما يُوفِ الصَّ تِ باِلسُّ لَا لَا ْكِ واالضَّ احِِ الشَِّ  عْرُوفِ واالنَّاهِِ   ❁ما الْْمِرِ باِلمْا

اتِ   را نِ المُْنكْا اتِ   ❁عا دا اها ابِ المُْشا ا يَّاتِ   ❁الثَّمِلِ مِنْ شْا ِ يِْْ البْْا دٍ خا يِ دِناا مُُامَّ سا
لََّّ  ُ صا لَّما  اللََّّ لايهِْ واسا    ❁عا

Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin wa-ʿalā āli sayyidinā Muḥammadin fatḥi 

abwābi ḥaḍratika, wa-ʿayni ʿināyatika bi-khalqika, wa-rasūlika ilā jinnika wa-insika, waḥdāniyyi dh-

dhāti, l-munazzali ʿalayhi l-āyātu l-wāḍiḥātu, muqīli l-ʿatharāti, wa-sayyidi s-sādāti, māḥi sh-shirki wa-

ḍ-ḍalālāti bi-s-suyūfi ṣ-ṣārimāti, l-āmiri bi-l-maʿrūfi wa-n-nāhī ʿani l-munkarāti, th-thamili min sharābi 

l-mushāhadāti, sayyidinā Muḥammadin khayri l-bariyyāti ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallam. 

18. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad and upon the Family of our master 

Muhammad, the opener of the doors to Your presence, the very eye of Your care for Your creation, Your 

Messenger to Your jinn and humankind, the one unique in essence, upon whom the clear signs were sent 

down, the one who pardons slips, the master of masters, the eraser of shirk and misguidance with decisive 

swords, the one who commands what is right and forbids what is wrong, the one intoxicated with the drink 

of divine witnessing, our master Muhammad, the best of all creation, may Allah send prayers and peace 

upon him. 

قُ الرَّضِيَّةُ  اللَّهُمَّ  خْلَا
ا
ُ الْْ نْ لَا ا ما لِ مْ عَلا لِ  واسا رضِْيَّةُ   ❁صا افُ المْا وصْا

ا
  ❁واالْْ

عِيَّةُ  ْ قوْاالُ الشََّّ
ا
حْواالُ الْْاقِيقِيَّةُ  ❁واالْْ

ا
لَِِّةُ  ❁واالْْ زا

ا
  ❁واالعِْناايااتُ الْْ
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بادِيَّةُ 
ا
ادااتُ الْْ عا يَّةُ   ❁واالسَّ كِ  اتُ المْا نِيَّةُ   ❁واالفُْتُوحا دا هُورااتُ المْا  ❁واالظُّ
اهِيَّةُ  ل تُ الِْْ

الَا ما بَّانِيَّةُ  ❁واالكْا المُِ الرَّ عا المْا يَّةِ   ❁وا ِ سُِّْ البْْا فِيعُناا ياوْما باعْثِناا   ❁وا واشا
بِ ناا   ❁ اا عِندْا را

كْا   ❁المُْسْتاغْفِرُ لنا اعِِ إلِِا نْ  ❁الدَّ ى بهِِ لمِا المُْقْتادا راادا الوْصُُولا  وا
ا
أ

كْا   يِْْكا   ❁إلِِا
نيِسُ بكِا واالمُْسْتاوحِْشُ مِنْ غا

ا
تَّعا مِنْ نوُرِ ذااتكِا    ❁الْْ تََّّ تاما   ❁حا

يْْكِا  عا بكِا لَا بغِا تكِا  ❁واراجا ثَْا تاكا فِِ كا هِدا واحْدا الكِا    ❁واشا انِ حا ُ بلِِسا قلُتْا لَا وا
الكِا ﴿ ❁ ما يْتاهُ بكِا قاوَّ كِينا وا نِ ٱلمُْشَِّْ عْرضِْ عا

ا
رُ واأ ا تؤُْما عْ بمِا اكِرُ  ❁  فاٱصْدا ﴾ الََّّ

لِْكا   اكا فِِ لِا اركِا  ❁ل اكا فِِ ناها ائمُِ ل يُْْ   ❁واالصَّ نَّهُ خا
ا
تِكا أ ئكِا لَا عْرُوفُ عِندْا ما المْا

لقِْكا      ❁خا
Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā man lahu l-akhlāqu r-raḍiyyatu, wa-l-awṣāfu l-marḍiyyatu, wa-l-

aqwālu sh-sharʿiyyatu, wa-l-aḥwālu l-ḥaqīqiyyatu, wa-l-ʿināyātu l-azaliyyatu, wa-s-saʿādātu l-

abadiyyatu, wa-l-futūḥātu l-makkiyyatu, wa-ẓ-ẓuhūrātu l-madaniyyatu, wa-l-kamālātu l-ilāhiyyatu, 

wa-l-maʿālimu r-rabbāniyyatu, wa-sirru l-bariyyati, wa-shafīʿunā yawma baʿthinā, l-mustaghfiru lanā 

ʿinda Rabbinā, d-dāʿī ilayka, wa-l-muqtadā bihi li-man arāda l-wuṣūla ilayka, l-anīsu bika wa-l-

mustawḥishu min ghayrika, ḥattā tamattaʿa min nūri dhātika, wa-rajaʿa bika lā bi-ghayrika, wa-

shahida waḥdataka fī kathratika, wa-qulta lahu bi-lisāni ḥālika, wa-qawwaytahu bi-kamālika: ﴾fa-ṣdaʿ 

bi-mā tu'maru wa-aʿriḍ ʿani l-mushrikīna﴿, dh-dhākiru laka fī laylika, wa-ṣ-ṣā'imu laka fī nahārika, l-

maʿrūfu ʿinda malā'ikatika annahu khayru khalqik. 

19. O Allah, send prayers and peace upon the one who possesses pleasing character, approved qualities, 

sound and rightful speech, and true spiritual states, who is endowed with pre-eternal care, everlasting 

felicity, Meccan openings and Medinan manifestations, divine perfections and lordly signs, the secret of 

creation, our intercessor on the Day we are resurrected, the one who seeks forgiveness for us with our Lord, 

the caller to You and the one followed by whoever seeks to reach You, the one intimate with You and 

estranged from all besides You, until he was granted enjoyment from the light of Your essence, and 

returned through You and not through other than You, and witnessed Your oneness within Your 

multiplicity, to whom You said, in the language of Your state, and strengthened him with Your perfection: 

“Proclaim openly what you are commanded, and turn away from those who associate partners with Allah” 

(15:94), the one who remembers You in the night and fasts for You in the day, known among Your Angels as 

the best of Your creation. 
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الكِا   ما انِِ كا عا كْا باِلْْارفِْ الْْاامِعِ لمِا لُ إلِِا هُمَّ إِنَّا ناتاواسَّ
نْ   ❁اللَّ

ا
لكُا إِيَّاكا بكِا أ

ا
اسْأ ن

لَّما  لايهِْ واسا ُ عا لََّّ اللََّّ ةِ   ❁ترُِياناا واجْها نابِيِ ناا صا دا اها نَّا وجُُودا ذُنوُبنِاا بمُِشا نْ تامْحُوا عا
ا
واأ

االكِا   نوْااركِا  ❁جَا
ا
نَّا فِِ بَِاارِ أ يِ باناا عا تُغا نْياوِيَّةِ    ❁وا وااغِلِ الدُّ عْصُومِينا مِنا الشَّ ما

كْا   ❁ ئبِِينا بكِا   ❁رااغِبِينا إلِِا ُ   ❁غَا ُ   ❁ياا هُوا ياا اللََّّ ياا هُوا ياا   ❁ياا هُوا ياا اللََّّ
 ُ يْْكُا  ❁اللََّّ ا غا ابَّتِكا   ❁لَا إلَِا ابِ مُا ا وااغْمِسْناا فِِ بَِاارِ    ❁اِسْقِناا مِنْ شْا

تكِا   ضْْا ةِ حا تََّّ نارْتاعا فِِ بَُبْوُحا دِيَّتِكا حا حا
ا
تِكا    ❁أ لِيقا اما خا وهْا

ا
نَّا أ عا عا تاقْطا   ❁وا

راحْْاتِكا   ضْلِكا وا تِكا   ❁بفِا اعا رْناا بنِوُرِ طا ناوِ  لَا تضُِلَّناا  ❁وا ناا   ❁وااهْدِناا وا ْ باصُِ  وا
ناا  يِْْ

نْ عُيُوبِ غا لَّما    ❁بعُِيُوبنِاا عا لايهِْ واسا ُ عا لََّّ اللََّّ دٍ صا يِ دِناا مُُامَّ ةِ نابِيِ ناا واسا بَِرُْما
ابِيحِ الوْجُُودِ   ❁ صا ابهِِ ما صْحا

ا
ا آلَِِ واأ هُودِ    ❁واعَلا هْلِ الشُّ

ا
احِِْينا   ❁واأ ما الرَّ رحْا

ا
ياا أ

ناا حُبَّهُمْ   ❁ تامْناحا ناا بهِِمْ وا نْ تلُحِْقا
ا
لكُا أ

ا
اسْأ يُّومُ   ❁ن ُّ ياا قا ُ ياا حِا ياا ذاا    ❁ياا اللََّّ

امِ   كْرا لِ واالِْْ
لِيمُ    ❁الْْالَا مِيعُ ٱلعْا نتا ٱلسَّ

ا
بَّلْ مِنَّآ إِنَّكا أ بَّناا تاقا تبُْ  ❁﴿را ﴾ ﴿وا

ابُ ٱلرَّحِيمُ   نتا ٱلتَّوَّ
ا
ينْاآ إِنَّكا أ

لا ةً  ❁عا عْرِفاةً ناافِعا اا ما بْ لنا  كُِ    ❁﴾ واها
ا إنَِّكا عَلا

ءٍ قادِيرٌ   ْ امِينا    ❁شَا ال ناا رُؤْياةا   ❁ياا راحْْانُ ياا راحِيمُ   ❁ياا رابَّ العْا نْ تارْزُقا
ا
لكُا أ

ا
اسْأ ن

تِناا   ياقْظا ناامِناا وا ةً إلَِا ياوْمِ   ❁واجْهِ نابِيِ ناا فِِ ما ائمِا ةً دا لَا لايهِْ صا لِ ما عا تسُا ا وا لِِ  نْ تصُا
ا
واأ

ينِ   اا  ❁الِد  كُنْ لنا ناا وا يِْْ  خا
ا ا عَلا لِِ  نْ تصُا

ا
   ❁واأ

Allāhumma innā natawassalu ilayka bi-l-ḥarfi l-jāmiʿi li-maʿānī kamālika, nas'aluka iyyāka bika an 

turiyanā wajha nabiyyinā ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama, wa-an tamḥuwa ʿannā wujūda dhunūbinā bi-

mushāhadati jamālika, wa-tughayyibanā ʿannā fī biḥāri anwārika, maʿṣūmīna mina sh-shawāghili d-

dunyawiyyati, rāghibīna ilayka, ghā'ibīna bika, yā huwa yā Allāhu, yā huwa yā Allāhu, yā huwa yā 

Allāhu, lā ilāha ghayruka, isqinā min sharābi maḥabbatika, wa-ghmisnā fī biḥāri aḥadiyyatika ḥattā 

nartaʿa fī buḥbūḥati ḥaḍratika, wa-taqṭaʿa ʿannā awhāma khalīqatika, bi-faḍlika wa-raḥmatika, wa-

nawwirnā bi-nūri ṭāʿatika, wa-hdinā wa-lā tuḍillanā, wa-baṣṣirnā bi-ʿuyūbinā ʿan ʿuyūbi ghayrinā, bi-

ḥurmati nabiyyinā wa-sayyidinā Muḥammadin ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama, wa-ʿalā ālihi wa-
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aṣḥābihi maṣābīḥi l-wujūdi, wa-ahli sh-shuhūdi, yā Arḥama r-rāḥimīna, nas'aluka an tulḥiqanā bihim 

wa-tamnaḥanā ḥubbahum, yā Allāhu yā Ḥayyu yā Qayyūmu, yā dha l-Jalāli wa-l-Ikrāmi, ﴾Rabbanā 

taqabbal minnā innaka anta s-Ṣamīʿu l-ʿAlīmu﴿, ﴾wa-tub ʿalaynā innaka anta t-Tawwābu r-Raḥīmu﴿, 

wa-hab lanā maʿrifatan nāfiʿatan, innaka ʿalā kulli shay'in Qadīrun, yā Rabba l-ʿālamīna, yā Raḥmānu 

yā Raḥīmu, nas'aluka an tarzuqanā ru'yata wajhi nabiyyinā fī manāminā wa-yaqẓatinā, wa-an tuṣalliya 

wa-tusallima ʿalayhi ṣalātan dā'imatan ilā yawmi d-dīni, wa-an tuṣalliya ʿalā khayrinā wa-kun lanā. 

20. O Allah, we seek nearness to You by the comprehensive letter that encompasses the meanings of Your 

perfection. We ask You, by You, for You, to show us the face of our Prophet, may prayers and peace be upon 

him, and to erase from us the traces of our sins through the witnessing of Your beauty, and to make us 

absent from ourselves in the oceans of Your lights, protected from worldly distractions, turning to You, 

absent from ourselves through You. O He, O Allah, O He, O Allah, O He, O Allah, there is no deity but You. 

Give us to drink from the cup of Your love, and immerse us in the oceans of Your oneness until we roam 

freely in the vast expanse of Your presence, and cut off from us the illusions of created existence by Your 

grace and mercy. Illuminate us with the light of obedience to You, guide us and do not lead us astray, and 

grant us insight into our own faults instead of the faults of others, by the sanctity of our Prophet and master 

Muhammad, may prayers and peace be upon him, and upon his Family and Companions, the lamps of 

existence and the people of witnessing. O Most Merciful of the merciful, we ask You to join us with them 

and grant us their love. O Allah, O Ever-Living, O Sustainer, O Possessor of Majesty and Honour: “Our 

Lord, accept this from us. You are indeed the All-Hearing, the All-Knowing.” (2:127) “And turn towards us 

in mercy. You are indeed the Accepter of Repentance, the Most Merciful.” (2:128) Grant us beneficial 

knowledge, indeed, You have power over all things. O Lord of the worlds, O Most Compassionate, O Most 

Merciful, we ask You to grant us the vision of the face of our Prophet in our sleep and in our wakefulness, 

and to send prayers and peace upon him continuously until the Day of Judgement, and to send prayers 

upon the best of us and be for us. 

بادًا  
ا
لاوااتكِا أ لا صا فضْا

ا
لْ أ دًا  ❁اللَّهُمَّ اجْعا ما ْ تكِا سْا كَا نْمَا بارا

ا
يَّاتكِا   ❁واأ ِ زْكَا تْا

ا
واأ

دًا   دا انِيَّةِ   ❁فاضْلًَ واعا نسْا ائقِِ الِْْ شْْافِ الْْاقا
ا
ا أ قاائقِِ  ❁واالْْاانِ يَّةِ عَلا عِ الرَّ مْا مَا وا

انِيَّةِ  يما انِيَّةِ  ❁الِْْ لِ يااتِ الْْحِْسا ارِ الرَّحْْاانِيَّةِ  ❁واطُورِ التَّجا سْْا
ا
هْباطِ الْْ ما   ❁وا

ةِ عِقْدِ النَّبِيِ ينا   لِينا   ❁وااسِطا يشِْ المُْرسْا ةِ جا ما دِ  مُقا وْلِِااءِ   ❁وا
ا
كْبِ الْْ قاائدِِ را وا

يقِينا   دِ  جَْاعِينا   ❁واالصِ 
ا
لِ الْْالقِْ أ فضْا

ا
عَْلا    ❁واأ

ا
امِلِ لوِااءِ العِْزِ  الْْ الكِِ   ❁حا ما وا

سْنَا 
ا
جْدِ الْْ ةِ المْا زِمَّ

ا
لِ  ❁أ زا

ا
ارِ الْْ سْْا

ا
اهِدِ أ لِ  ❁شا وا

ُ
واابقِِ الْْ نوْاارِ السَّ

ا
اهِدِ أ مُشا وا

مِ  ❁ انِ القِْدا تارجَُْاانِ لسِا نبْاعِ  ❁وا ما مِ  وا رِ سِِْ  الْْوُدِ الْْزُْئِِ    ❁العِْلمِْ واالِْْكا ظْها ما
  ِ
 
فْلِِِ    ❁واالكُُِْ

يْنِ الوْجُُودِ العُْلوْيِِ  واالسُّ انِ عا إنِسْا وْنايْنِ   ❁وا
دِ الكْا سا   ❁رُوحِ جا
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ينِْ  ارا يااةِ الدَّ يْنِ حا عَْلا رُتابِ العُْبوُدِيَّةِ  ❁واعا
ا
قِ بأِ قِ  قِ   ❁المُْتاحا خْلَا

ا
لِ قِ بأِ المُْتاخا وا

ائِيَّةِ  اتِ الَْصِْطِفا اما قا مِ  ❁المْا عْظا
ا
مِ  ❁الْْالِيلِ الْْ كْرا

ا
يِ دِناا   ❁واالْْابِيبِ الْْ سا

ا آلَِِ   لايهِْ واعَلا ُ عا لََّّ اللََّّ لِبِ صا بدِْ المُْطَّ ِ بنِْ عا بدِْ اللََّّ دٍ بنِْ عا بِيبِناا مُُامَّ ناا واحا
وْلَا ما وا

ابهِِ  صْحا
ا
اتكِا   ❁واأ عْلوُما دا ما دا اتكِا   ❁عا مِا ادا كا مِدا هُ   ❁وا را راكا واذاكا ا ذاكا كَُّما

اكِرُونا  افلِوُنا    ❁الََّّ كْرِهِ الغْا نْ ذِكْرِكا واذِ لا عا فا غا ائمًِا    ❁وا ثِيًْا دا اسْلِيمًا كا لِ مْ ت واسا
❁   

Allāhumma jʿal afḍala ṣalawātika abadan, wa-anmā barakātika sarmadan, wa-azkā taḥiyyātika faḍlan 

wa-ʿadadan, ʿalā ashrafi l-ḥaqā'iqi l-insāniyyati wa-l-jānniyyati, wa-majmaʿi r-raqā'iqi l-īmāniyyati, wa-

ṭūri t-tajalliyāti l-iḥsāniyyati, wa-mahbaṭi l-asrāri r-raḥmāniyyati, wāsiṭati ʿiqdi n-nabiyyīna, wa-

muqaddimati jayshi l-mursalīna, wa-qā'idi rakbi l-awliyā'i wa-ṣ-ṣiddīqīna, wa-afḍali l-khalqi ajmaʿīna, 

ḥāmili liwā'i l-ʿizzi l-aʿlā, wa-māliki azimmati l-majdi l-asnā, shāhidi asrāri l-azali, wa-mushāhidi 

anwāri s-sawābiqi l-uwali, wa-tarjumāni lisāni l-qidami, wa-manbaʿi l-ʿilmi wa-l-ḥikami, maẓhari sirri 

l-jūdi l-juz'iyyi wa-l-kulliyyi, wa-insāni ʿayni l-wujūdi l-ʿulwiyyi wa-s-sufliyyi, rūḥi jasadi l-kawnayni, 

wa-ʿayni ḥayāti d-dārayni, l-mutaḥaqqiqi bi-aʿlā rutabi l-ʿubūdiyyati, wa-l-mutakhalliqi bi-akhlāqi l-

maqāmāti l-iṣṭifā'iyyati, l-khalīli l-aʿẓami, wa-l-ḥabībi l-akrami, sayyidinā wa-mawlānā wa-ḥabībinā 

Muḥammadini bni ʿAbdi Llāhi bni ʿAbdi l-Muṭṭalibi ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-ʿalā ālihi wa-aṣḥābihi, ʿadada 

maʿlūmātika, wa-midāda kalimātika, kullamā dhakaraka wa-dhakarahu dh-dhākirūna, wa-ghafala ʿan 

dhikrika wa-dhikrihi l-ghāfilūna, wa-sallim taslīman kathīran dā'imā. 

21. O Allah, make the best of Your prayers forever, the most abundant of Your blessings eternally, and the 

purest of Your greetings in virtue and number, upon the noblest of the creation from mankind and jinn, the 

gathering point of the subtle realities of faith, the mount of the manifestations of excellence, the descent 

place of the All-Merciful’s secrets, the central jewel among the Prophets, the vanguard of the Messengers, 

the leader of the procession of the saints and the truthful, the best of all creation altogether, the bearer of 

the banner of the highest honour, the possessor of the reins of the loftiest glory, the witness of the secrets of 

pre-eternity, the beholder of the lights of the earliest beginnings, the interpreter of the tongue of 

timelessness, the source of knowledge and wisdom, the manifestation of the secret of generosity, both 

particular and universal, the pupil of the eye of existence, higher and lower, the spirit of the body of the two 

worlds, the very life of both abodes, the one fully realised in the highest ranks of servanthood and adorned 

with the character of the stations of chosenness, the greatest intimate friend and the most noble beloved, 

our master, our patron, and our beloved Muhammad ibn Abdullah ibn Abd al-Muttalib, may Allah send 

prayers upon him and upon his Family and his Companions, in a number equal to what You know, and in 

measure like the ink of Your words, whenever those who remember mention You and him, and whenever 

the heedless neglect to remember You and him, and grant him abundant and everlasting peace. 
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اريِ فِِ الوْجُُودِ   اللَّهُمَّ  كْا بنُِورهِِ السَّ لُ إلِِا يااةِ   ❁إِنَّا ناتاواسَّ نْ تُْيِِْا قلُوُباناا بنُِورِ حا
ا
أ

بشَُّْاى للِمُْسْلِمِينا   ءٍ راحْْاةً واعِلمًْا واهُدًى وا ْ لبِْهِ الوْااسِعِ لِكُِ  شَا
حا   ❁قا اشَّْا نْ ت

ا
واأ

دْرهِِ الْْاامِعِ ﴿  ناا بنُِورِ صا ءٍ صُدُورا ْ بِ مِن شَا ٰـ طْناا فِِ ٱلكِْتا ا فارَّ ﴾ واضِيااءً  ❁  مَّ
كْراى للِمُْتَّقِينا   رضِْيَّةِ   ❁واذِ كِيَّةِ المْا ةِ نافْسِهِ الزَّ ارا ها ناا بطِا را نُفُوسا هِ  تُطا ناا    ❁وا لِ ما تُعا وا
نوْاارِ عُلوُمِ ﴿

ا
بِينٍ بأِ امٍ مُّ هُ فِِٓ إمِا ٰـ ينْا حْصا

ا
ءٍ أ ْ كَُُّ شَا تسَُِّْيا ❁  وا هُ فِيناا  ﴾ وا ائرِا ا  سْا

تِهِ  قِيقا قِ  حا نَّا فِِ حا يِ باناا عا تََّّ تُغا نوْااركِا حا
ا
يُّوما  ❁بلِاواامِعِ أ َّ القْا ياكُونا هُوا الحْا فا

دِيَّةِ   ما ْ يُّومِيَّتِكا السََّّ بادِيَّةِ  ❁فِيناا بقِا
ا
يشْا الْْايااةِ الْْ ناعِيشا برُِوحِهِ عا لََّّ    ❁فا صا

 ُ ثِيًْا آمِينا   اللََّّ اسْلِيمًا كا لَّما ت حْبِهِ واسا ا آلَِِ واصا لايهِْ واعَلا راحْْاتِكا   ❁عا ضْلِكا وا بفِا
لاينْاا  نَّانُ ياا راحْْانُ   ❁عا نَّانُ ياا ما تكِا فِِ مِرْآةِ شُهُودِهِ   ❁ياا حا لِ يااتِ مُناازالَا بتِاجا وا

الِ يااتكِا   تِ تَا اءِ  ❁لمُِناازالَا ناكُونا فِِ الْْلُافا بيِنا  فا قرْا
ا
ياةِ الْْ اشِدِينا فِِ وِلَا    ❁الرَّ

Allāhumma innā natawassalu ilayka bi-nūrihi s-sārī fī l-wujūdi, an tuḥyiya qulūbanā bi-nūri ḥayāti 

qalbihi l-wāsiʿi li-kulli shay'in raḥmatan wa-ʿilman wa-hudan wa-bushrā li-l-muslimīna, wa-an 

tashraḥa ṣudūranā bi-nūri ṣadrihi l-jāmiʿi  ﴾Mā farraṭnā fī l-kitābi min shay'in﴿, wa-ḍiyā'an wa-dhikra li-

l-muttaqīna, wa-tuṭahhira nufūsanā bi-ṭahārati nafsihi z-zakiyyati l-marḍiyyati, wa-tuʿallimanā bi-

anwāri ʿulūmi ﴾wa-kulla shay'in aḥṣaynāhu fī imāmin mubīnin ﴿, wa-tusriya sarā'irahu fīnā bi-lawāmiʿi 

anwārika ḥattā tughayyibanā ʿannā fī ḥaqqi ḥaqīqatihi, fa-yakūna huwa l-ḥayya l-qayyūma fīnā bi-

qayyūmiyyatika s-sarmadiyyati, fa-naʿīsha bi-rūḥihi ʿaysha l-ḥayāti l-abadiyyati, ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-

ʿalā ālihi wa-ṣaḥbihi wa-sallama taslīman kathīran āmīna, bi-faḍlika wa-raḥmatika ʿalaynā, yā 

Ḥannānu yā Mannānu yā Raḥmānu, wa-bi-tajalliyāti munāzalātika fī mir'āti shuhūdihi li-munāzalāti 

tajalliyātika, fa-nakūna fī l-khulafā'i r-rāshidīna fī wilāyati l-aqrabīn. 

22. O Allah, we seek nearness to You through his light that flows throughout existence, that You may give 

life to our hearts with the light of the life of his heart, which encompasses all things in mercy, knowledge, 

guidance, and glad tidings for the Muslims, and that You may expand our chests with the light of his all-

encompassing breast “We have left nothing out of the Record” (6:38), and as illumination and reminder for 

the mindful, and that You may purify our souls through the purity of his pure and well-pleasing soul, and 

that You may teach us through the lights of the knowledge, “And We have recorded everything in a clear 

register” (36:12), and that You may cause his inner secrets to flow within us through the flashes of Your 

lights until You make us absent from ourselves in the true reality of his reality, so that he becomes, within 

us, the living, the self-subsisting by Your everlasting sustaining power, and we live through his spirit the life 

of everlasting life. May Allah send prayers upon him and upon his Family and Companions, and grant 

abundant peace, Ameen, by Your grace and mercy upon us, O Most Tender, O Bestower of Favours, O Most 
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Compassionate, and through the manifestations of Your descents in the mirror of his witnessing of the 

descents of Your manifestations, so that we may be among the rightly guided successors in the provident 

care of those most near. 

االِ لطُْفِكا  دٍ جَا نابِيِ ناا مُُامَّ يِ دِناا وا ا سا لِ مْ عَلا لِ  واسا طْفِكا   ❁اللَّهُمَّ صا ناانِ عا   ❁واحا
لِ مُلكِْكا   لَا الِ قدُْسِكا  ❁واجا ما كا يَّدُ   ❁وا عِيَّةِ الَّتِِ لَا تاتاقا النُّورِ المُْطْلاقِ بسَِِِّ  المْا

يبِْكا   ❁ عْنًَ فِِ غا ا فِِ  ❁الْْااطِنِ ما قًّ اهِرِ حا تكِا  الظَّ ادا ها ارِ   ❁شا سْْا
ا
مْسِ الْْ شا

بَّانِيَّةِ  اتِ الرَّحْْاانِيَّةِ  ❁الرَّ ا ةِ الْْاضْا ضْْا لَّْا حا ةِ    ❁وامَا يِ ما ناازِلِ الكُْتبُِ القْا   ❁ما
نوُرِ الْْيااتِ الْْايِ ناةِ  لاقْتاهُ مِنْ نوُرِ ذااتكِا   ❁وا ِي خا ائكِا  ❁الََّّ سْما

ا
قْتاهُ بأِ قَّ واحا

اتكِا   لِينا   ❁واصِفا نبِْيااءا واالمُْرسْا
ا
لاقْتا مِنْ نوُرهِِ الْْ خْذِ   ❁واخا

ا
هِْمْ بأِ فتْا إلِِا رَّ تاعا وا

ُ مِيثااقا النَّبِيِ   ذا اللََّّ خا
ا
إذِْ أ وْلكِا الْْاقِ  المُْبِيِن ﴿وا لايهِْمْ بقِا ا آتايتُْكُمْ  المِْيثااقِ عا اما ينا ل
دِ   اءاكُمْ راسُولٌ مُصا ةٍ ثُمَّ جا نَّهُ مِنْ كِتاابٍ واحِكْما انصُُُ لتا ُؤْمِنََُّ بهِِ وا عاكُمْ لتا ا ما قٌ لمِا

عاكُم   نااْ ما
ا
دُواْ واأ رْناا قاالا فاٱشْها قرْا

ا
ٰ ذالِٰكُمْ إصِِْى قاالوُٓا أ ا ذْتُمْ عَلا خا

ا
رْتُمْ واأ قرْا

ا
أ قاالا ءا

هِدِينا   ٰـ نا ٱلشَّ  ﴾  ❁مِ 
Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā wa-nabiyyinā Muḥammadin jamāli luṭfika, wa-ḥanāni ʿaṭfika, 

wa-jalāli mulkika, wa-kamāli qudsika, n-nūri l-muṭlaqi bi-sirri l-maʿiyyati l-latī lā tataqayyadu, l-bāṭini 

maʿnan fī ghaybika, ẓ-ẓāhiri ḥaqqan fī shahādatika, shamsi l-asrāri r-rabbāniyyati, wa-majlā ḥaḍrati l-

ḥaḍarāti r-raḥmāniyyati, manāzili l-kutubi l-qayyimati, wa-nūri l-āyāti l-bayyinati, lladhī khalaqtahu 

min nūri dhātika, wa-ḥaqqaqtahu bi-asmā'ika wa-ṣifātika, wa-khalaqta min nūrihi l-anbiyā'a wa-l-

mursalīna, wa-taʿarrafta ilayhim bi-akhdhi l-mīthāqi ʿalayhim bi-qawlika l-ḥaqqi l-mubīni ﴾wa-idh 

akhadha Llāhu mīthāqa n-nabiyyīna lamā ātaytukum min kitābin wa-ḥikmatin thumma jā'akum 

rasūlun muṣaddiqun li-mā maʿakum la-tu'minunna bihi wa-la-tanṣurunnahu qāla a-aqrartum wa-

akhadhtum ʿalā dhālikum iṣrī qālū aqrarnā qāla fa-shhadū wa-anā maʿakum mina sh-shāhidīn﴿. 

23. O Allah, send prayers and peace upon our master and our Prophet Muhammad, the beauty of Your 

gentleness, the tenderness of Your compassion, the majesty of Your dominion, and the perfection of Your 

holiness, the absolute light through the secret of divine accompaniment that is not confined, inward in 

meaning within Your unseen and outward in truth within Your manifest realm, the sun of lordly secrets and 

the locus of manifestation of the presence of the All-Merciful, the station of the noble scriptures and the 

light of the clear signs, the one whom You created from the light of Your essence, whom You realised 

through Your names and attributes, and from whose light You created the Prophets and Messengers, and 
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You made Yourself known to them by taking their covenant through Your clear and true word: “When Allah 

took the covenant of the Prophets, He said, ‘Whatever Book and wisdom I give you, if a Messenger then 

comes to you confirming what you possess, you must believe in him and support him.’ He said, ‘Do you 

acknowledge this and accept My binding covenant?’ They replied, ‘We acknowledge it.’ He said, ‘Then bear 

witness, and I am with you among the witnesses.’” (3:81) 

الِ  اللَّهُمَّ  ما ةِ الكْا ا باهْجا لِ مْ عَلا لِ  واسا الِ   ❁صا اءِ الْْاما باها لِ وا تااجِ الْْالَا مْسِ    ❁وا واشا
باقِ الوْجُُودِ   عا الِ وا وجُْودٍ    ❁الوْصِا يااةِ كُِ  ما ناتِكا    ❁واحا لطْا لِ سا لَا لِ   ❁عِزِ  جا لَا واجا

تِكا  مْلاكا تكِا    ❁عِزِ  ما لِيكِ صُنعِْ قدُْرا ما هْلِ  ❁وا
ا
ةِ مِنْ أ فْوا ةِ الصَّ فْوا ازِ صا واطِرا

تكِا  فْوا هْلِ قرُْبكِا   ❁صا
ا
ةِ مِنْ أ ةِ الْْااصَّ صا ِ سِِْ     ❁واخُلَا مِ  اللََّّ عْظا

ا
بِيبِ   ❁الْْ واحا

 ِ مِ  اللََّّ كْرا
ا
لِيلِ  ❁الْْ ِ واخا مِ  اللََّّ رَّ لََّّ  ❁المُْكا دٍ صا ناا مُُامَّ وْلَا ما يِ دِناا وا ُ سا لايهِْ   اللََّّ عا

لَّما     ❁واسا
Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā bahjati l-kamāli, wa-tāji l-jalāli wa-bahā'i l-jamāli, wa-shamsi l-wiṣāli 

wa-ʿabaqi l-wujūdi, wa-ḥayāti kulli mawjūdin, ʿizzi jalāli salṭanatika, wa-jalāli ʿizzi mamlakatika, wa-

malīki ṣunʿi qudratika, wa-ṭirāzi ṣafwati ṣ-ṣafwati min ahli ṣafwatika, wa-khulāṣati l-khāṣṣati min ahli 

qurbika, sirri Llāhi l-aʿẓami, wa-ḥabībi Llāhi l-akrami, wa-khalīli Llāhi l-mukarrami, sayyidinā wa-

mawlānā Muḥammadin ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallam. 

24. O Allah, send prayers and peace upon the delight of perfection, the crown of majesty and the splendour 

of beauty, the sun of union and the fragrance of existence, the life of every living being, the glory of the 

majesty of Your sovereignty and the majesty of the might of Your dominion, the sovereign of what Your 

power has fashioned, the finest adornment of the choicest of the elect among those You have purified, the 

quintessence of the elite among those brought near to You, the greatest secret of Allah, the most noble 

Beloved of Allah, and the honoured intimate Friend of Allah, our master and patron Muhammad, may Allah 

send prayers and peace upon him. 

كْا  اللَّهُمَّ  لُ بهِِ إلِِا يكْا   ❁إِنَّا ناتاواسَّ ا عُ بهِِ لدا فَّ ناتاشا ةِ الكُْبْْاى   ❁وا اعا فا احِبِ الشَّ صا
الوْاسِيلاةِ العُْظْمَا   ❁ ا   ❁وا رَّ ةِ الغْا يعا ِ لفَْا   ❁واالشََّّ لاةِ الزُّ نِْْ المْا ناةِ العُْليْاا وا

كَا المْا وا
ٰ ﴿وا  ❁ دْنا

ا
وْ أ
ا
يْنِ أ اتٍ   ﴾❁ قاابا قاوسْا ناا بهِِ ذااتاً واصِفا قا نْ تُْاقِ 

ا
الًَ   ❁أ فْعا

ا
اءً واأ سْما

ا
واأ

آثاارًا    إِيَّاكا    ❁وا
دا إلََِّ ِ

لَا نْا عا والَا نُُِسَّ وا اسْما لَا ن تََّّ لَا ناراى وا يِ دِي    ❁حا اهِِ واسا إِل
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يْنا  ❁ عْالا هُوِيَّتاناا عا نْ تَا
ا
لكُا أ

ا
سْأ
ا
راحْْاتِكا أ ضْلِكا وا اياتِهِ بفِا نهِا واائلِِهِ وا

ا
  ❁هُوِيَّتِهِ فِِ أ

ابَّتِهِ   اءِ مُا فا بوِدُِ  خُلَّتِهِ واصا تهِِ   ❁وا نوْاارِ باصِيْا
ا
فاوااتحِِ أ تهِِ   ❁وا يرا ِ ارِ سْا سْْا

ا
واامِعِ أ واجا

ائهِِ   ❁ ناعِيمِ ناعْما راحِيمِ راحْْاائهِِ وا    ❁وا
Allāhumma innā natawassalu bihi ilayka, wa-natashaffaʿu bihi ladayka, ṣāḥibi sh-shafāʿati l-kubrā, wa-

l-wasīlati l-ʿuẓmā, wa-sh-sharīʿati l-gharrā, wa-l-makānati l-ʿulyā wa-l-manzilati z-zulfā, wa-﴾qāba 

qawsayni aw adnā ﴿, an tuḥaqqiqanā bihi dhātan wa-ṣifātin, wa-asmā'an wa-afʿālan wa-āthāran, ḥattā 

lā narā wa-lā nasmaʿa wa-lā nuḥissa wa-lā najida illā iyyāka, Ilāhī wa-Ṣayyidī, bi-faḍlika wa-raḥmatika 

as'aluka an tajʿala huwiyyatanā ʿayna huwiyyatihi fī awā'ilihi wa-nihāyatihi, wa-bi-wuddi khullatihi 

wa-ṣafā'i maḥabbatihi, wa-fawātiḥi anwāri baṣīratihi, wa-jawāmiʿi asrāri sarīratihi, wa-raḥīmi 

raḥmā'ihi wa-naʿīmi naʿmā'ih. 

25. O Allah, we seek nearness to You through him and seek his intercession with You, the possessor of the 

greatest intercession, the supreme Wasilah, the radiant Shariah, the highest rank and the nearest station, 

and he was “two bow-lengths away, or nearer” (53:9), that You may realise us through him in essence, 

attributes, names, actions, and works, until we neither see nor hear nor perceive nor find except You, O my 

God and my Master. By Your grace and mercy, I ask You to make our identity the very same as his identity 

in its beginnings and its ends, through the affection of his intimate closeness, the purity of his love, the 

openings of the lights of his insight, the all-encompassing secrets of his inner reality, and the gentleness of 

his mercy and the bliss of his favour. 

ةا واالرِْ ضا  غْفِرا لَّما المْا لايهِْ واسا ُ عا لََّّ اللََّّ دٍ صا يِ دِناا مُُامَّ لكُا بِِااهِ نابِيِ كا سا
ا
اسْأ هُمَّ إِنَّا ن

 اللَّ
ا  ❁ بوُلًَ تاامًّ بُولا قا يْنٍ   ❁واالقْا  عا

رْفاةا نْفُسِناا طا
ا
ياا نعِْما   ❁لَا تاكِلنْاا فِيهِ إِلَا أ

خِيلُ   ❁المُْجِيبُ   لا الدَّ دْ داخا قا الَا    ❁فا ُ تاعا لََّّ اللََّّ دٍ صا يا بِِااهِ نابِيِ كا مُُامَّ وْلَا ياا ما
لَّما  لايهِْ واسا جَْاعِهِمْ  ❁عا

ا
انا ذُنوُبِ الْْالقِْ بأِ آخِرِهِمْ   ❁فاإنَِّ غُفْرا لهِِمْ وا وَّ

ا
هِمْ   ❁أ بارِ 

فااجِرِهِمْ  ي  ❁وا ِ رِْ جُودِكا الوْااسِعِ الََّّ ةٍ فِِ بَا طْرا قا ُ  كا احِلا لَا دْ قلُتْا   ❁لَا سا قا فا
لامِينا   ٰـ ٰـكا إلََِّ راحْْاةً لِ لعْا لنْا رسْا

ا
آ أ ما قاوْلكُا الْْاقُّ المُْبِيُن ﴿وا لايهِْ  ❁وا ُ عا لََّّ اللََّّ ﴾ صا
جَْاعِينا  

ا
حْبِهِ أ ا آلَِِ واصا يبْاً    ❁واعَلا سُ شا

ْ
أ ٱشْتاعالا ٱلرَّ ظْمُ مِنَِ  وا نا ٱلعْا ﴿رابِ  إنِِ  واها

قِيًّا  ئٓكِا رابِ  شا كُن بدُِعَا
ا
امْ أ ل احِِْينا  ❁وا مُ الرَّ رحْا

ا
نتْا أ

ا
ُّ واأ نِِا الضُّْ سَّ ﴾ رابِ  ﴿إِنِِ  ما
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يٍْْ فاقِيٌْ  ❁ َّ مِنْ خا
لتْا إلَِا نزا

ا
آ أ اءِ  ❁﴾ ﴿رابِ  إِنِ  لمِا فا عا وْنا الضُّ ياا  ❁﴾ ياا عا

اءِ   ظِيما الرَّجا رْقَا   ❁عا لكَْا  ياا   ❁ياا مُنقِْذا الغْا وْلَا   ❁مُنجِِْا الهْا ياا   ❁ياا نعِْما المْا
انا الْْاائفِِينا   ما

ا
ظِيمُ الرَّحِيمُ    ❁أ ُ العْا ا إلََِّ اللََّّ  إِلَا

رْشِ   ❁لَا ُ رابُّ العْا ا إلََِّ اللََّّ لَا إلَِا
ظِيمِ   رِيمِ   ❁العْا رْشِ الكْا بعِْ وارابُّ العْا اوااتِ السَّ ما ُ رابُّ السَّ ا إلََِّ اللََّّ    ❁لَا إلَِا

Allāhumma innā nas'aluka bi-jāhi nabiyyika sayyidinā Muḥammadin ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama l-

maghfirata wa-r-riḍā, wa-l-qabūla qabūlan tāmman, lā takilnā fīhi ilā anfusinā ṭarfata ʿaynin, yā niʿma 

l-Mujību, fa-qad dakhala d-dakhīlu, yā Mawlāya bi-jāhi nabiyyika Muḥammadin ṣallā Llāhu taʿālā 

ʿalayhi wa-sallama, fa-inna ghufrāna dhunūbi l-khalqi bi-ajmaʿihim, awwalihim wa-ākhirihim, 

barrihim wa-fājirihim, ka-qaṭratin fī baḥri jūdika l-wāsiʿi lladhī lā sāḥila lahu, fa-qad qulta wa-qawluka 

l-ḥaqqu l-mubīnu ﴾wa-mā arsalnāka illā raḥmatan li-l-ʿālamīna ﴿, ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-ʿalā ālihi wa-

ṣaḥbihi ajmaʿīna, ﴾Rabbi innī wahana l-ʿaẓmu minnī wa-shtaʿala r-ra'su shayban wa-lam akun bi-

duʿā'ika Rabbi shaqiyyan﴿, Rabbi ﴾innī massaniya ḍ-ḍurru wa-anta Arḥamu r-rāḥimīna﴿, ﴾Rabbi innī li-

mā anzalta ilayya min khayrin faqīrun﴿, yā ʿAwna ḍ-ḍuʿafā'i, yā ʿAẓīma r-rajā'i, yā Munqidha l-gharqā, 

yā Munjiya l-halkā, yā niʿma l-Mawlā, yā Amāna l-khā'ifīna, lā ilāha illa Llāhu l-ʿAẓīmu r-Raḥīmu, lā 

ilāha illa Llāhu Rabbu l-ʿarshi l-ʿaẓīmi, lā ilāha illa Llāhu Rabbu s-samāwāti s-sabʿi wa-Rabbu l-ʿarshi l-

karīm. 

26. O Allah, we ask You, by the rank of Your Prophet, our master Muhammad, may prayers and peace be 

upon him, for forgiveness, Your pleasure, and complete acceptance. Do not leave us in this to ourselves even 

for the blink of an eye, O best of responders, for one seeking Your protection has come. O my Master, by the 

rank of Your Prophet Muhammad, may Allah send prayers and peace upon him, for indeed the forgiveness 

of the sins of all creation, first and last, righteous and sinful, is like a drop in the vast ocean of Your 

generosity that has no shore. For You have said, and Your word is the true and clear word: “We sent you 

only as a mercy to all the worlds.” (21:107) Send prayers and peace upon him and upon his Family and 

Companions all together. “My Lord, my bones have grown weak and my head is ablaze with grey hair. Yet 

never, my Lord, have I been disappointed in calling upon You.” (19:4) My Lord, “Affliction has touched me, 

and You are the Most Merciful of those who show mercy.” (21:83) “My Lord, I am in need of whatever good 

You send me.” (28:24) O Helper of the weak, O Great Hope, O Rescuer of the drowning, O Rescuer of the 

perishing, O Excellent Protector, O Security of the fearful, there is no deity except Allah, the Magnificent, 

the Most Merciful. There is no deity except Allah, Lord of the mighty Throne. There is no deity except Allah, 

Lord of the seven heavens and Lord of the noble Throne. 

لِ  اللَّهُمَّ  كْما
ا
ا الْْاامِعِ الْْ لِ مْ عَلا لِ  واسا لِ   ❁صا فضْا

ا
انِِِ  الْْ

بَّ ازِ    ❁واالقُْطْبِ الرَّ طِرا
انِ   يما ةِ الِْْ

انِ    ❁حُلَّ عْدِنِ الْْوُدِ واالْْحِْسا ما اوِيَّةِ  ❁وا ما مِ السَّ احِبِ الهِْما   ❁صا
نِ يَّةِ   ُ    ❁واالعُْلوُمِ اللََّّ
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Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā l-jāmiʿi l-akmali, wa-l-quṭbi r-rabbāniyyi l-afḍali, ṭirāzi ḥullati l-īmāni, 

wa-maʿdini l-jūdi wa-l-iḥsāni, ṣāḥibi l-himami s-samāwiyyati, wa-l-ʿulūmi l-ladunniyyah. 

27. O Allah, send prayers and peace upon the most perfect gatherer, the supreme lordly pole, the 

adornment of the garment of faith, the source of generosity and excellence, the possessor of lofty 

aspirations, and the one endowed with divinely granted knowledge. 

جْلِهِ   اللَّهُمَّ 
ا
لاقْتا الوْجُُودا لِْ نْ خا ا ما لِ مْ عَلا لِ  واسا بابِهِ  ❁صا شْيااءا بسِا

ا
صْتا الْْ   ❁واراخَّ

رِمِ واالْْوُدِ   كَا احِبِ المْا حْمُودِ صا دٍ المْا ابِ   ❁مُُامَّ قْطا
ا
ابهِِ الْْ صْحا

ا
ا آلَِِ واأ   ❁واعَلا
ناابِ ذالكِا الْْاناابِ   ابقِِينا إِلَا جا    ❁السَّ

Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā man khalaqta l-wujūda li-ajlihi, wa-rakhkhaṣta l-ashyā'a bi-sababihi, 

Muḥammadin l-maḥmūdi ṣāḥibi l-makārimi wa-l-jūdi, wa-ʿalā ālihi wa-aṣḥābihi l-aqṭābi, s-sābiqīna ilā 

janābi dhālika l-janāb. 

28. O Allah, send prayers and peace upon the one for whose sake You created existence, and by whose cause 

You made all things available, Muhammad, the praised one, the possessor of noble character and 

generosity, and upon his Family and his Companions, the spiritual poles, and the forerunners to that august 

presence. 

هِِِ  
ا ل دٍ النُّورِ الِْْ يِ دِناا مُُامَّ  سا

ا لِ مْ عَلا لِ  واسا انِ الْْالِِِ    ❁  اللَّهُمَّ صا
الْْايا انِ    ❁وا اللِ سا وا

بِِِ    را ينِ الْْانِيفِِ    ❁العْا
مِيِن    ❁واالِد 

ا
وحِ الْْ يَّدِ باِلرُّ امِينا المُْؤا ال   ❁راحْْاةً للِعْا

باِلكِْتاابِ المُْبِيِن   اتمِِ النَّبِيِ ينا   ❁وا امِينا   ❁واخا ال ِ للِعْا راحْْاةِ اللََّّ ئقِِ   ❁وا واالْْالَا
جَْاعِينا  

ا
   ❁أ

Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin n-nūri l-ilāhiyyi, wa-l-bayāni l-jaliyyi, wa-l-

lisāni l-ʿarabiyyi, wa-d-dīni l-ḥanīfiyyi, raḥmatan li-l-ʿālamīna l-mu'ayyadi bi-r-rūḥi l-amīni, wa-bi-l-

kitābi l-mubīni, wa-khātimi n-nabiyyīna, wa-raḥmati Llāhi li-l-ʿālamīna, wa-l-khalā'iqi ajmaʿīn. 

29. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, the divine light, the clear expression, the 

eloquent Arabic tongue, and the upright way, a mercy to all the worlds, supported by the Trustworthy Spirit 

and by the Clear Book, the Seal of the Prophets, and the Mercy of Allah to all the worlds and all creation 

altogether. 
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لِ   اللَّهُمَّ  لِ  واسا لاقْتاهُ مِنْ نوُركِا  صا نْ خا ا ما مِكا   ❁مْ عَلا ا هُ مِنْ كَلا ما ا عالتْا كَلا   ❁واجا
وْلِِاائكِا  

ا
نبِْياائكِا واأ

ا
ا أ لتْاهُ عَلا فاضَّ هِْ   ❁وا اياةا مِنكْا إلِِا عا لتْا السِ  عا هِْمْ   ❁واجا مِنهُْ إلِِا وا

لٍِ    ❁  وا
 
الِ كُِ ما

اكا    كا ادِي كُِ  مُضِلٍ   ❁ل نكْا   واها ادِي الْْالقِْ إِلَا الْْاقِ    ❁عا   ❁ها
جْلِكا  

ا
شْيااءِ لِْ

ا
ضْلِكا   ❁تااركِِ الْْ عْدِنِ الْْايْْااتِ بفِا ما اطِ   ❁وا ا بسِا بتْاهُ عَلا اطا واخا
ظِيمًاقرُْبكِا ﴿ لايكْا عا ِ عا نا فاضْلُ ٱللََّّ كَا لِْكا  ❁  وا اكا فِِ لِا ائمِِ ل ائمِِ   ❁﴾ القْا واالصَّ

اركِا   اكا فِِ ناها لكِا   ❁ل لَا ائمِِ بكِا فِِ جا الهْا    ❁وا
Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā man khalaqtahu min nūrika, wa-jaʿalta kalāmahu min kalāmika, wa-

faḍḍaltahu ʿalā anbiyā'ika wa-awliyā'ika, wa-jaʿalta s-siʿāyata minka ilayhi, wa-minhu ilayhim, kamāli 

kulli waliyyin laka, wa-hādī kulli muḍillin ʿanka, hādi l-khalqi ilā l-ḥaqqi, tāriki l-ashyā'i li-ajlika, wa-

maʿdini l-khayrāti bi-faḍlika, wa-khāṭabtahu ʿalā bisāṭi qurbika ﴾wa-kāna faḍlu Llāhi ʿalayka ʿaẓīman﴿, 

l-qā'imi laka fī laylika, wa-ṣ-ṣā'imi laka fī nahārika, wa-l-hā'imi bika fī jalālik. 

30. O Allah, send prayers and peace upon the one whom You created from Your light, whose speech You 

made from Your speech, whom You favoured above Your Prophets and Your saints, and for whom You 

made the path from You to him and from him to them, the perfection of every saint devoted to You, the 

guide of everyone who leads others away from You, the guide of creation to the Real, the one who leaves all 

things for Your sake, the source of all good by Your grace, the one whom You addressed upon the carpet 

spread of Your nearness: “And Allah’s favour upon you has been immense.” (4:113) The one who stands for 

You in the night, fasts for You in the day, and is enraptured in You within Your majesty. 

لقِْكا  ةِ فِِ خا ا نابِيِ كا الْْالِيفا لِ مْ عَلا لِ  واسا  ❁المُْشْتاغِلِ بذِِكْرِكا   ❁اللَّهُمَّ صا
لقِْكا   رِ فِِ خا كِ  مِيِن لسَِِِّ كا  ❁المُْتافا

ا
انِ لرِسُُلِكا   ❁واالْْ الْْااضِِِ فِِ   ❁واالبُْْهْا

ائرِِ قدُْسِكا  ا لكِا    ❁سْا لَا الِ جا اهِدِ لِْاما دٍ   ❁واالمُْشا ناا مُُامَّ وْلَا ما يِ دِناا وا  ❁سا
ِ لِْيااتكِا   سَِّ 

اهِرِ فِِ مُلكِْكا   ❁المُْفا لاكُوتكِا   ❁واالظَّ ائبِِ فِِ ما   ❁واالغْا
اتكِا   لِ قِ بصِِفا المُْتاخا ُوتكِا   ❁وا بْا اعِِ إِلَا جا ةِ الرَّحْْاانِيَّةِ   ❁واالدَّ ةِ   ❁الْْاضْْا البُْْدْا وا

لَِِّةِ   الَِِّةِ   ❁الْْالَا ابِيلِ الْْاما ا قِِ  واالْْابِيبِ النَّباويِِ   ❁واالسََّّ
رِيشِ السَّ   ❁العْا

هِِِ  
ا ل ويِِ    ❁  واالنُّورِ الِْْ قِِ  واالمِْصْبااحِ القْا

رِ  النَّ    ❁واالدُّ
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Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā nabiyyika l-khalīfati fī khalqika, l-mushtaghili bi-dhikrika, l-mutafakkiri 

fī khalqika, wa-l-amīni li-sirrika, wa-l-burhāni li-rusulika, l-ḥāḍiri fī sarā'iri qudsika, wa-l-mushāhidi li-

jamāli jalālika, sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin, l-mufassiri li-āyātika, wa-ẓ-ẓāhiri fī mulkika, wa-

l-ghā'ibi fī malakūtika, wa-l-mutakhalliqi bi-ṣifātika, wa-d-dāʿī ilā jabarūtika, l-ḥaḍrati r-raḥmāniyyati, 

wa-l-burdati l-jalāliyyati, wa-s-sarābīli l-jamāliyyati, l-ʿarīshi s-saqiyyi wa-l-ḥabībi n-nabawiyyi, wa-n-

nūri l-ilāhiyyi, wa-d-durri n-naqiyyi wa-l-miṣbāḥi l-qawiyy. 

31. O Allah, send prayers and peace upon Your Prophet, the vicegerent in Your creation, the one occupied 

with Your remembrance, the one who reflects upon Your creation, the keeper of Your secret, and the proof 

for Your Messengers, the one present in the inner sanctuaries of Your holiness and the beholder of the 

beauty of Your majesty, our master and patron Muhammad, the interpreter of Your signs, the one manifest 

in Your dominion and hidden in Your unseen realm, adorned with Your qualities and calling to Your 

supreme power, the one of the merciful presence, the cloak of majesty, and the garments of beauty, the 

divinely sustained trellis, the beloved prophetic one, the divine light, the pure pearl, and the powerful lamp. 

ا آلَِِ   اللَّهُمَّ  لايهِْ واعَلا لِ مْ عا لِ  واسا اهِيما    ❁صا ا آلِ إبِرْا اهِيما واعَلا ا إبِرْا لَّيتْا عَلا ا صا ما كا
يدٌ   ِ يدٌ مَا ِ    ❁إِنَّكا حْا

Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalayhi wa-ʿalā ālihi, kamā ṣallayta ʿalā Ibrāhīma wa-ʿalā āli Ibrāhīma innaka 

Ḥamīdun Majīd. 

32. O Allah, send prayers and peace upon him and his Family, as You sent prayers upon Ibrahim and the 

family of Ibrahim. Indeed, You are Praiseworthy, Glorious. 

نوْااركِا   اللَّهُمَّ 
ا
رِْ أ دٍ بَا نابِيِ ناا مُُامَّ يِ دِناا وا ا سا لِ مْ عَلا لِ  واسا اركِا  ❁صا سْْا

ا
عْدِنِ أ ما   ❁وا

رْوااحِ عِباادِكا 
ا
رُوحِ أ ةِ  ❁وا اخِرا ةِ الفْا رَّ ةِ  ❁الدُّ ةِ النَّافِحا بِقا بؤُْبُؤِ   ❁واالعْا
وجُْودااتِ   ااتِ   ❁المْا اءِ الرَّحْا اتِ    ❁واحا راجا ادااتِ   ❁واجِيمِ الدَّ عا   ❁واسِيِن السَّ

نوُنِ العِْناايااتِ   الِ الكُِْ يَّاتِ   ❁وا ما كا لَِِّاتِ  ❁وا زا
ا
أِ الْْ نشْا ما بادِيَّاتِ   ❁وا

ا
تمِْ الْْ واخا

نْياوِيَّاتِ  ❁ شْيااءِ الدُّ
ا
نِ الْْ شْغُولِ بكِا عا اتِ  ❁المْا دا اها اتِ المُْشا را اعِمِ مِنْ ثاما الطَّ

ارِ القُْدْسِيَّاتِ   ❁ سْْا
ا
سْقِِ  مِنْ أ

تِ   ❁المْا اضِِ واالمُْسْتاقْبالَا المِِ باِلمْا يِ دِناا   ❁العْا سا
دٍ  ناا مُُامَّ وْلَا ما خْياارِ    ❁وا

ا
ا آلَِِ الْْ ارِ  ❁واعَلا برْا

ا
ابهِِ الْْ صْحا

ا
   ❁واأ

Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā wa-nabiyyinā Muḥammadin baḥri anwārika, wa-maʿdini 

asrārika, wa-rūḥi arwāḥi ʿibādika, d-durrati l-fākhirati, wa-l-ʿabiqati n-nāfiḥati, bu'bu'i l-mawjūdāti, 
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wa-ḥā'i r-raḥamāti, wa-jīmi d-darajāti, wa-sīni s-saʿādāti, wa-nūni l-ʿināyāti, wa-kamāli l-kulliyyāti, 

wa-mansha'i l-azaliyyāti, wa-khatmi l-abadiyyāti, l-mashghūli bika ʿani l-ashyā'i d-dunyawiyyāti, ṭ-

ṭāʿimi min thamarāti l-mushāhadāti, l-masqiyyi min asrāri l-qudsiyyāti, l-ʿālimi bi-l-māḍī wa-l-

mustaqbalāti, sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin, wa-ʿalā ālihi l-akhyāri, wa-aṣḥābihi l-abrār. 

33. O Allah, send prayers and peace upon our master and our Prophet Muhammad, the ocean of Your 

lights, the mine of Your secrets, the soul of the souls of Your slaves, the splendid pearl and the fragrant 

essence, the very core of all existence, the letter Ha of rahamat (mercies), the letter Jim of darajat (spiritual 

degrees), the letter Sin of sa'adat (felicities), the letter Nun of inayat (divine solicitudes), the perfection of 

all universals, the origin of pre-eternal realities and the seal of everlasting realities, the one occupied with 

You away from worldly things, the one who tastes from the fruits of divine witnessing, the one given drink 

from the secrets of holiness, the knower of what has passed and what is to come, our master and patron 

Muhammad, and upon his chosen Family and his righteous Companions. 

رْوااحِ  
ا
دٍ فِِ الْْ يِ دِناا مُُامَّ ا رُوحِ سا لِ مْ عَلا لِ  واسا ادِ   ❁اللَّهُمَّ صا جْسا

ا
دِهِ فِِ الْْ سا ا جا واعَلا

ا قابْْهِِ فِِ القُْبُورِ  ❁ اءِ   ❁واعَلا سْما
ا
ا اسْمِهِ فِِ الْْ نااظِرِ   ❁واعَلا رِهِ فِِ المْا نظْا ا ما واعَلا

امِعِ   ❁ سا مْعِهِ فِِ المْا ا سا تِ   ❁واعَلا كَا تِهِ فِِ الْْارا كا را ا حا ا سُكُونهِِ فِِ   ❁واعَلا واعَلا
نااتِ  كا ا قُعُودِهِ فِِ القُْعُودااتِ   ❁السَّ اتِ   ❁واعَلا ا قِياامِهِ فِِ القِْيااما ا   ❁واعَلا واعَلا

لِِ   زا
ا
اشِ الْْ انهِِ البْاشَّ بادِيِ   ❁لسِا

ا
ا آلَِِ   ❁ واالْْاتمِْ الْْ لايهِْ واعَلا لِ مْ عا لِ  اللَّهُمَّ واسا صا

ابهِِ  صْحا
ا
لِمْتا   ❁واأ ا عا دا ما دا لِمْتا   ❁عا ا عا مِلْءا ما    ❁وا

Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā rūḥi sayyidinā Muḥammadin fī l-arwāḥi, wa-ʿalā jasadihi fī l-ajsādi, wa-

ʿalā qabrihi fī l-qubūri, wa-ʿalā smihi fī l-asmā'i, wa-ʿalā manẓarihi fī l-manāẓiri, wa-ʿalā samʿihi fī l-

masāmiʿi, wa-ʿalā ḥarakatihi fī l-ḥarakāti, wa-ʿalā sukūnihi fī s-sakanāti, wa-ʿalā quʿūdihi fī l-quʿūdāti, 

wa-ʿalā qiyāmihi fī l-qiyāmāti, wa-ʿalā lisānihi l-bashshāshi l-azaliyyi, wa-l-khatmi l-abadiyyi, ṣalli 

Llāhumma wa-sallim ʿalayhi wa-ʿalā ālihi wa-aṣḥābihi, ʿadada mā ʿalimta, wa-mil'a mā ʿalimt. 

34. O Allah, send prayers and peace upon the soul of our master Muhammad among souls, upon his body 

among bodies, upon his grave among graves, upon his name among names, upon his form among forms, 

upon his hearing among hearings, upon his movement among movements, upon his stillness among 

stillnesses, upon his sitting among sittings, and upon his standing among standings, and upon his ever-

smiling, pre-eternal tongue and his everlasting seal. O Allah, send prayers and peace upon him and upon 

his Family and his Companions, in a number equal to what You know and in measure filling what You 

know. 



25 

 

لتْاهُ   فاضَّ مْتاهُ وا رَّ كا يتْاهُ وا عْطا
ا
ي أ ِ دٍ الََّّ يِ دِناا مُُامَّ ا سا لِ مْ عَلا لِ  واسا تاهُ   ❁اللَّهُمَّ صا ْ ناصُا وا

نتْاهُ  عا
ا
دْنايتْاهُ   ❁واأ

ا
بْتاهُ واأ قارَّ نتْاهُ  ❁وا كَّ ما يتْاهُ وا قا تاهُ  ❁واسا

ْ لَا ما سِ  وا نْفا
ا
بعِِلمِْكا الْْ

طْواسِ  ❁
ا
طْتاهُ بَِبُِ كا الْْ اسا ب قبْاسِ  ❁وا

ا
وْلكِا الْْ يَّنتْاهُ بقِا زا كِ   ❁وا فلَْا

ا
  ❁فاخْرِ الْْ

قِ   خْلَا
ا
ذْبِ الْْ نوُركِا المُْبِيِن   ❁واعا دِيمِ   ❁وا بدِْكا القْا عا تِيِن   ❁وا بلِْكا المْا   ❁واحا

لكِا الْْاكِيمِ   ❁واحِصْنِكا الْْاصِيِن   لَا رِيمِ   ❁واجا االكِا الكْا ناا   ❁واجَا وْلَا ما يِ دِناا وا سا
دٍ   ى   ❁مُُامَّ ابِيحِ الهُْدا صا ابهِِ ما صْحا

ا
ا آلَِِ واأ ناادِيلِ الوْجُُودِ  ❁واعَلا قا الِ   ❁وا ما كا وا

عُودِ   رِينا مِنا العُْيوُبِ   ❁السُّ هَّ    ❁المُْطا
Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin lladhī aʿṭaytahu wa-karramtahu wa-

faḍḍaltahu, wa-naṣartahu wa-aʿantahu, wa-qarrabtahu wa-adnaytahu, wa-saqaytahu wa-makkantahu, 

wa-mala'tahu bi-ʿilmika l-anfasi, wa-basaṭtahu bi-ḥubbika l-aṭwasi, wa-zayyantahu bi-qawlika l-

aqbasi, fakhri l-aflāki, wa-ʿadhbi l-akhlāqi, wa-nūrika l-mubīni, wa-ʿabdika l-qadīmi, wa-ḥablika l-

matīni, wa-ḥiṣnika l-ḥaṣīni, wa-jalālika l-ḥakīmi, wa-jamālika l-karīmi, sayyidinā wa-mawlānā 

Muḥammadin, wa-ʿalā ālihi wa-aṣḥābihi maṣābīḥi l-hudā, wa-qanādīli l-wujūdi, wa-kamāli s-suʿūdi, l-

muṭahharīna mina l-ʿuyūb. 

35. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, whom You have given, honoured, and 

preferred, whom You have supported and aided, whom You have brought near and drawn closer, whom You 

have given drink and firmly established, whom You have filled with Your most precious knowledge, 

expanded through Your finest love, and adorned with Your most radiant word, the pride of the celestial 

spheres, the sweetness of character, Your manifest light, Your ancient slave, Your firm rope, Your fortified 

stronghold, Your wise majesty and Your noble beauty, our master and patron Muhammad, and upon his 

Family and his Companions, the lamps of guidance, the lanterns of existence, the perfection of felicity, 

purified from all faults. 

دا   اللَّهُمَّ  ا العُْقا لُُّ بهِا ةً تْا لَا لايهِْ صا لِ مْ عا لِ  واسا ا الكُْرابا  ❁صا   ❁وارِيَاً تافُكُّ بهِا
با  ًا تزُِيلُ بهِِ العْاطا تاراحُّْ رابا  ❁وا

ا
تاكْرِيمًا تاقْضِِ بهِِ الْْ ُ ياا رابِ  ياا  ❁وا ياا   ❁ اللََّّ

يُّومُ  ُّ ياا قا امِ  ❁حِا كْرا لِ واالِْْ
ائلِِ لطُْفِكا  ❁ياا ذاا الْْالَا لكُا ذالكِا مِنْ فاضا

ا
اسْأ   ❁ن

ائبِِ فاضْلِكا   را رِيمُ ياا راحِيمُ   ❁واغا    ❁ياا كا
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Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalayhi ṣalātan taḥullu bihā l-ʿuqada, wa-rīḥan tafukku bihā l-kuraba, wa-

taraḥḥuman tuzīlu bihi l-ʿaṭaba, wa-takrīman taqḍī bihi l-araba, yā Rabbi yā Allāhu, yā Ḥayyu yā 

Qayyūmu, yā dha l-Jalāli wa-l-Ikrāmi, nas'aluka dhālika min faḍā'ili luṭfika, wa-gharā'ibi faḍlika, yā 

Karīmu yā Raḥīm. 

36. O Allah, send prayers and peace upon him, a prayer by which knots are untied, a breeze by which 

distress is relieved, a mercy by which harm is removed, and an honouring by which needs are fulfilled. O 

Lord, O Allah, O Ever-Living, O Sustainer, O Possessor of Majesty and Honour, we ask You for that from 

the virtues of Your gentleness and the wonders of Your grace. O Generous, O Merciful. 

راسُولكِا  اللَّهُمَّ  نابِيِ كا وا بدِْكا وا ا عا لِ مْ عَلا لِ  واسا دٍ  ❁صا نابِيِ ناا مُُامَّ يِ دِناا وا بِِ   ❁سا
النَّ

  ِ
مِ 
ُ
بِِِ   ❁الْْ را ابهِِ   ❁واالرَّسُولِ العْا صْحا

ا
ا آلَِِ واأ هْلِ   ❁واعَلا

ا
يَّاتهِِ واأ زْوااجِهِ واذُرِ 

ا
واأ

اءً    ❁بايتِْهِ  اكا رضِا ةً تاكُونُ ل لَا اءً   ❁صا دا
ا
هِ أ لِْاقِ  ضِيلاةا   ❁وا آتهِِ الوْاسِيلاةا واالفْا وا

ةا  ❁ فِيعا الِِاةا الرَّ ةا العْا راجا افا واالدَّ ثهُْ  ❁واالشََّّ دْتاهُ واابْعا ي واعا ِ حْمُودا الََّّ اما المْا قا المْا
احِِْينا   ❁ ما الرَّ رحْا

ا
   ❁ياا أ

Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā ʿabdika wa-nabiyyika wa-rasūlika, sayyidinā wa-nabiyyinā 

Muḥammadin, n-nabiyyi l-ummiyyi, wa-r-rasūli l-ʿarabiyyi, wa-ʿalā ālihi wa-aṣḥābihi, wa-azwājihi wa-

dhurriyyātihi wa-ahli baytihi, ṣalātan takūnu laka riḍā'an, wa-li-ḥaqqihi adā'an, wa-ātihi l-wasīlata wa-

l-faḍīlata, wa-sh-sharafa wa-d-darajata l-ʿāliyata r-rafīʿata, wa-bʿathhu l-maqāma l-maḥmūda lladhī 

waʿadtahu, yā Arḥama r-rāḥimīn. 

37. O Allah, send prayers and peace upon Your slave, Your Prophet, and Your Messenger, our master and 

our Prophet Muhammad, the primordial Prophet and the Arabian Messenger, and upon his Family, his 

Companions, his wives, his descendants, and the people of his household, a prayer that brings You pleasure 

and fulfils his due right. Grant him the Wasilah, the virtue, the honour, and the highest exalted rank, and 

raise him to the Praiseworthy Station which You have promised him. O Most Merciful of the merciful. 

لُ بكِا   اللَّهُمَّ  نابِيِ كا  ❁إِنَّا ناتاواسَّ زِيزِ وا كْا بكِِتاابكِا العْا هُ إلِِا ناتاواجَّ لكُا وا
ا
اسْأ ن وا

رِيمِ   لََّّ  ❁الكْا دٍ صا يِ دِناا مُُامَّ ُ سا لَّما   اللََّّ لايهِْ واسا الَا عا جِيدِ  ❁تاعا فِهِ المْا ا بشَِّا   ❁وا
اعِيلا  إسِْما اهِيما وا يْهِ إبِرْا باوا

ا
بأِ را  ❁وا عُما بِِ باكْرٍ وا

ا
احِبايهِْ أ بصِا يْنِ  ❁وا واذِي النُّورا
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انا   ٍ   ❁عُثمْا ِ
ةا واعا آلَِِ فااطِما يْنِ   وا نِ واالْْسُا ا الْْاسا يهِْما ا لدا وا ةا   ❁وا زْا يهِْ حْا مَّ عا وا
بَّاسِ   ةا  ❁واالعْا ئشِا دِيجاةا واعَا تايهِْ خا زاوجْا    ❁وا

Allāhumma innā natawassalu bika, wa-nas'aluka wa-natawajjahu ilayka bi-kitābika l-ʿazīzi wa-

nabiyyika l-karīmi, sayyidinā Muḥammadin ṣallā Llāhu taʿālā ʿalayhi wa-sallama, wa-bi-sharafihi l-

majīdi, wa-bi-abawayhi Ibrāhīma wa-Ismāʿīla, wa-bi-ṣāḥibayhi Abī Bakrin wa-ʿUmara, wa-dhī n-

nūrayni ʿUthmāna, wa-ālihi Fāṭimata wa-ʿAliyyin wa-waladayhima l-Ḥasani wa-l-Ḥusayni, wa-

ʿammayhi Ḥamzata wa-l-ʿAbbāsi, wa-zawjatayhi Khadījata wa-ʿĀ'ishah. 

38. O Allah, we seek nearness to You through You, and we ask You and turn to You by Your mighty Book 

and Your noble Prophet, our master Muhammad, may prayers and peace be upon him, and by his glorious 

rank, and by his forefathers Ibrahim and Ismail, and by his two Companions Abu Bakr and Umar, and by 

the Possessor of the Two Lights, Uthman, and by his Family, Fatimah and Ali and their two sons Hasan and 

Husayn, and by his two uncles Hamzah and al-Abbas, and by his two wives Khadijah and A'ishah. 

اعِيلا   إسِْما اهِيما وا يْهِ إبِرْا باوا
ا
ا أ لايهِْ واعَلا لِ مْ عا لِ  واسا  آلِ كٍُ    ❁اللَّهُمَّ صا

ا   ❁واعَلا
حْبِ كٍُ    لاكُوتِ    ❁واصا لِ فِِ رِيااضِ المْا زا

ا
انُ الْْ ا لسِا جَُِْها ةً يتَُا لَا ِ   ❁صا ِ

  واعا
اتِ   اما قا اتِ   ❁المْا اما را نايلِْ الكْا اتِ    ❁وا راجا فعِْ الدَّ را بادِ  ❁وا

ا
انُ الْْ ا لسِا يانعِْقُ بهِا وا

نوُبِ  انِ الَُّّ ضِيضِ النَّاسُوتِ بغُِفْرا شْفِ الكُْرُوبِ  ❁فِِ حا كا اتِ   ❁وا وادافعِْ المُْهِمَّ
اهِيَّتِكا   ❁ ئقُِ بإِِل

ا هُوا اللََّ ما ظِيمِ   ❁كا نكِا العْا
ْ
أ هْلِيَّتِهِمْ   ❁واشا

ا
ئقُِ بأِ ا هُوا اللََّ ما كا وا

رِيمِ  نصِْبِهِمُ الكْا ما ْتاصُّ برِاحْْاتِهِ  ❁وا ائصِِ ﴿يَا صا ُ ذُو   ۦبُِِصُوصِ خا ٱللََّّ اءُٓ وا اشا ن ي ما
ظِيمِ   ضْلِ ٱلعْا  ﴾  ❁ٱلفْا

Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalayhi wa-ʿalā abawayhi Ibrāhīma wa-Ismāʿīla, wa-ʿalā āli kullin, wa-ṣaḥbi 

kullin, ṣalātan yutarjimuhā lisānu l-azali fī riyāḍi l-malakūti, wa-ʿaliyyi l-maqāmāti, wa-nayli l-

karāmāti, wa-rafʿi d-darajāti, wa-yanʿiqu bihā lisānu l-abadi fī ḥaḍīḍi n-nāsūti bi-ghufrāni dh-dhunūbi, 

wa-kashfi l-kurūbi, wa-dafʿi l-muhimmāti, kamā huwa l-lā'iqu bi-ilāhiyyatika, wa-sha'nika l-ʿaẓīmi, wa-

kamā huwa l-lā'iqu bi-ahliyyatihim wa-manṣibihimu l-karīmi, bi-khuṣūṣi khaṣā'iṣi ﴾yakhtaṣṣu bi-

raḥmatihi man yashā'u wa-Llāhu dhu l-faḍli l-ʿaẓīm﴿. 

39. O Allah, send prayers and peace upon him, and upon his forefathers Ibrahim and Ismail, and upon the 

family of each and the companions of each, a prayer which the tongue of pre-eternity proclaims in the 

gardens of the unseen realm, upon the lofty stations, for the attainment of honours, and elevation of ranks, 

and which the tongue of everlasting eternity cries in the lowest realm of human existence, bringing 
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forgiveness of sins, relief of distress, and removal of hardships, as is befitting Your divinity and Your 

tremendous majesty, and as is befitting their worthiness and noble rank, especially with the unique 

qualities: “He singles out for His mercy whom He wills. Allah possesses immense bounty.” (3:74) 

نَّا  اهُم مِ  تْ ل باقا ينا سا ِ ثُوباةِ﴿ٱلََّّ ارِفهِِمْ بمِا عا ارِجِ ما دا ائرِِهِمْ فِِ ما ا قْناا بسَِّا قِ  اللَّهُمَّ حا
  ٰٓ لَّما ❁ٱلْْسُْنَا لايهِْ واسا ُ عا لََّّ اللََّّ دٍ صا ةِ الكُْبْْاى  ❁﴾ آلِ مُُامَّ ادا عا وْزُ باِلسَّ واالفْا

تهِِ القُْرْبَا   وادَّ صْمُودِ    ❁بمِا هِ المْا ناا فِِ عِزِ  عُمَّ حْمُودِ    ❁وا امِهِ المْا قا تْا   ❁فِِ ما تْا وا
عْقُودِ  وْرُودِ ﴿ياوْما لَا يَُزِْى   ❁لوِاائهِِ المْا عْرُوفِهِ المْا وضِْ عِرْفاانِ ما وااسْقِناا مِنْ حا
ُ ٱلنَّبََِّ   لَّما ❁ٱللََّّ لايهِْ واسا ُ عا لََّّ اللََّّ لْ تُعْطا   ❁﴾ صا عْ واسا ةِ: "قلُْ يسُْما ارا ببُُِْوزِ بشِا

عْ"   فَّ عْ تشُا ٰٓ   ❁وااشْفا ضْا بُّكا فاتَا وفْا يُعْطِيكا را اسا ل ةِ ﴿وا ارا كْتا  ❁بظُِهُورِ بشِا ﴾ تاباارا
امِ  كْرا لِ واالِْْ

تْا ياا ذاا الْْالَا الِا تاعا    ❁وا
Allāhumma ḥaqqiqnā bi-sarā'irihim fī madāriji maʿārifihim bi-mathūbati ﴾lladhīna sabaqat lahum 

minnā l-ḥusnā﴿, āli Muḥammadin ṣallā Llāhu ʿalayhi wa-sallama, wa-l-fawzu bi-s-saʿādati l-kubrā bi-

mawaddatihi l-qurbā, wa-ʿummanā fī ʿizzihi l-maṣmūdi, fī maqāmihi l-maḥmūdi, wa-taḥta liwā'ihi l-

maʿqūdi, wa-sqinā min ḥawḍi ʿirfāni maʿrūfihi l-mawrūdi ﴾yawma lā yukhzī Llāhu n-nabiyya﴿, ṣallā 

Llāhu ʿalayhi wa-sallama, bi-burūzi bishārati: “qul yusmaʿ wa-sal tuʿṭa wa-shfaʿ tushaffaʿ”, bi-ẓuhūri 

bishārati ﴾wa-la-sawfa yuʿṭīka Rabbuka fa-tarḍā﴿, tabārakta wa-taʿālayta yā dha l-Jalāli wa-l-Ikrām. 

40. O Allah, let us realise the inner truths they possessed in the stations of their mystical knowledge, with 

the reward of “those for whom We have already promised the finest reward” (21:101), the Family of 

Muhammad, may Allah send prayers upon him and grant him peace, and grant us success in attaining the 

greatest felicity through love for his Family, and envelop us in his mighty honour, and his Praiseworthy 

Station, and beneath his established banner, and give us to drink from the basin of gnosis of the One he 

knows, “on the Day when Allah will not disgrace the Prophet” (66:8), may prayers and peace be upon him, 

through the manifestation of the glad tidings: “Say, you will be heard. Ask, and you will be given. Intercede, 

and your intercession will be accepted,” and with the manifestation of the glad tidings: “Your Lord will 

surely give to you until you are pleased.” (93:5) Blessed and exalted are You, O Possessor of Majesty and 

Honour. 

لكِا   لَا هُمَّ إِنَّا ناعُوذُ بعِِزِ  جا
تكِا   ❁اللَّ لِ عِزَّ بِِالَا انِ  ❁وا بسُِلطْا انكِا وا ةِ سُلطْا بقُِدْرا وا

تكِا   ةِ   ❁قدُْرا طِيعا لَّما مِنا القْا لايهِْ واسا الَا عا ُ تاعا لََّّ اللََّّ دٍ صا بَِبُِ  نابِيِ كا مُُامَّ وا
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هْوااءِ الرَّدِيئاةِ  
ا
جِينا   ❁واالْْ هِيْا اللََّ ارا المُْسْتاجِيِْينا   ❁ياا ظا جِرْناا مِنا   ❁ياا جا

ا
أ

انِيَّةِ  انِيَّةِ  ❁الْْاوااطِرِ النَّفْسا يطْا وااتِ الشَّ ها ظْناا مِنا الشَّ رْناا مِنْ   ❁وااحْفا هِ  واطا
يَّةِ   ِ يقِيَّةِ   ❁قااذُورااتِ البْاشَّا دِ  بَّةِ الصِ  حا اءِ المْا فا ناا بصِا فِ  إِ   ❁واصا دا فْلاةِ مِنْ صا الغْا

واهْمِ الْْاهْلِ   ❁ ناانِيَّةِ   ❁وا
ا
نااءِ الْْ حِلَّ رسُُومُناا بفِا تََّّ تاضْما ةِ    ❁حا بِيعا ناةِ الطَّ مُباايا وا

انِيَّةِ  نسْا ةِ الْْامْعِ واالتَّخْلِياةِ  ❁الِْْ ضْْا دِيَّةِ  ❁فِِ حا حا
ا
لوُهِيَّةِ الْْ

ُ
لِِ  باِلْْ   ❁واالتَّحا

انِيَّةِ   دا ما ائقِِ الصَّ لِِ  باِلْْاقا يْنا   ❁واالتَّجا
ا
يثُْ والَا أ يثُْ لَا حا انِيَّةِ حا فِِ شُهُودِ الوْاحْدا

يفْا  لَا كا ِ  ❁وا يابقَْا الكُُّْ لِلََّّ ِ   ❁وا مِنا اللََّّ ِ وا باِللََّّ ِ    ❁وا عا اللََّّ ما ِ وا  اللََّّ
إِلَا   ❁وا

  ِ ةِ اللََّّ رِقاً بنِِعْما ِ   ❁غا رِْ مِنَّةِ اللََّّ ِ   ❁فِِ بَا يفِْ اللََّّ نصُْورِينا بسِا صُْوصِينا   ❁ما مَا
 ِ رِمِ اللََّّ كَا ِ   ❁بمِا يْنِ اللََّّ لحُْوظِينا بعِا ِ  ❁ما ظُْوظِينا بعِِنااياةِ اللََّّ فُْوظِينا   ❁مُا مُا

  ِ نِ اللََّّ لُ عا اشْغا اغِلٍ ي ِ مِنْ كُِ  شا ةِ اللََّّ ِ  ❁بعِِصْما يِْْ اللََّّ
طُْرُ فِِ غا اطِرٍ يَا ياا   ❁واخا

  ُ ُ   ❁رابِ  ياا اللََّّ ُ   ❁ياا رابِ  ياا اللََّّ لايهِْ  ❁ياا رابِ  ياا اللََّّ ِ عا  بٱِللََّّ
ا تاوْفِيقَِٓ إلََِّ ما ﴿وا

نِيبُ 
ُ
هِْ أ إلِِا تُْ وا كََّّ ﴾  ❁تاوا  

Allāhumma innā naʿūdhu bi-ʿizzi jalālika, wa-bi-jalāli ʿizzatika, wa-bi-qudrati sulṭānika wa-bi-sulṭāni 

qudratika, wa-bi-ḥubbi nabiyyika Muḥammadin ṣallā Llāhu taʿālā ʿalayhi wa-sallama mina l-qaṭīʿati 

wa-l-ahwā'i r-radī'ati, yā Ẓahīra l-lājīna, yā Jāra l-mustajīrīna, ajirnā mina l-khawāṭiri n-nafsāniyyati, 

wa-ḥfaẓnā mina sh-shahawāti sh-shayṭāniyyati, wa-ṭahhirnā min qādhūrāti l-bashariyyati, wa-ṣaffinā 

bi-ṣafā'i l-maḥabbati ṣ-ṣiddīqiyyati, min ṣada'i l-ghaflati, wa-wahmi l-jahli, ḥattā taḍmaḥilla rusūmunā 

bi-fanā'i l-anāniyyati, wa-mubāyanati ṭ-ṭabīʿati l-insāniyyati, fī ḥaḍrati l-jamʿi wa-t-takhliyati, wa-t-

taḥallī bi-l-ulūhiyyati l-aḥadiyyati, wa-t-tajallī bi-l-ḥaqā'iqi ṣ-ṣamadāniyyati, fī shuhūdi l-waḥdāniyyati 

ḥaythu lā ḥaythu wa-lā ayna wa-lā kayfa, wa-yabqa l-kullu li-Llāhi, wa-bi-Llāhi wa-mina Llāhi, wa-ilā 

Llāhi wa-maʿa Llāhi, ghariqan bi-niʿmati Llāhi, fī baḥri minnati Llāhi, manṣūrīna bi-sayfi Llāhi, 

makhṣūṣīna bi-makārimi Llāhi, malḥūẓīna bi-ʿayni Llāhi, maḥẓūẓīna bi-ʿināyati Llāhi, maḥfūẓīna bi-

ʿiṣmati Llāhi min kulli shāghilin yashghalu ʿani Llāhi, wa-khāṭirin yakhṭuru fī ghayri Llāhi, yā Rabbi yā 

Allāhu, yā Rabbi yā Allāhu, yā Rabbi yā Allāhu, ﴾wa-mā tawfīqī illā bi-Llāhi ʿalayhi tawakkaltu wa-ilayhi 

unīb﴿. 

41. O Allah, we seek refuge in the might of Your majesty, in the majesty of Your might, in the power of Your 

authority and the authority of Your power, and in the love of Your Prophet Muhammad, may Allah send 
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prayers and peace upon him, from estrangement and base desires. O Supporter of those who seek refuge, O 

Protector of those who seek protection, grant us refuge from passing thoughts of the lower-self, safeguard 

us from satanic desires, purify us from the impurities of human nature, and refine us with the purity of 

truthful love from the rust of heedlessness and the illusion of ignorance, until our traces vanish through the 

annihilation of ego and separation from human nature in the presence of gathering and emptying, and 

through being adorned with divine oneness and illuminated by the realities of absolute self-sufficiency in 

the witnessing of unity, where there is neither ‘where’, nor ‘whereabouts’, nor ‘how’, and all remains for 

Allah, by Allah, from Allah, to Allah, and with Allah, immersed in the blessing of Allah, in the ocean of His 

grace, aided by the sword of Allah, singled out with the noble gifts of Allah, regarded by the eye of Allah, 

favoured by the care of Allah, protected by the safeguarding of Allah from every distraction that distracts 

from Allah and every thought that arises in other than Allah. O Lord, O Allah, O Lord, O Allah, O Lord, O 

Allah: “My success comes only through Allah. In Him I place my trust, and to Him I turn.” (11:88) 

لنْاا بكِا   ا لسِِوااكا   ❁اللَّهُمَّ اشْغا لا فِيها دْخا لَا ما يْْكِا وا ا لِغا ةا فِيها عا اا هِباةً لَا سا بْ لنا واها
اهِيَّةِ  ❁ ل ةً باِلعُْلوُمِ الِْْ بَّانِيَّةِ  ❁وااسِعا اتِ الرَّ فا دِيَّةِ  ❁واالصِ  مَّ قِ المُْحا خْلَا

ا
  ❁واالْْ

قِ  الِْاقِيِن   نِ  الْْامِيلِ واحا ناا بَِسُْنِ الظَّ ائدِا قا قاوِ  عا اطِ   ❁وا ا صِا ناا عَلا واشُدَّ قاوااعِدا
ةِ  اما قاوااعِدِ العِْزِ  الرَّصِيِن   ❁الَسِْتِقا يِْْ    ❁وا

لايهِْمْ غا نْعامْتا عا
ا
ينا أ ِ ٰطا ٱلََّّ ﴿صِا

الِٓ   لَا ٱلضَّ لايهِْمْ وا غْضُوبِ عا لايهِْمْ  ❁ينا ٱلمْا نْعامْتا عا
ا
ينا أ ِ اطا الََّّ نا  ﴾ صِا ﴿مِ 

﴾  ۧ  ـٱلنَّبِيِ   لِحِينا ٰـ ٱلصَّ اءِٓ وا دا ها ٱلشُّ يقِينا وا دِ  ٱلصِ  جْدِ   ❁نا وا ناا فِِ المْا اصِدا قا يِ دْ ما واشا
ةِ  اما را ةِ الكْا عَْلا ذِرْوا

ا
ا أ ثِيلِ عَلا

ا
لِينا  ❁الْْ زْمِ مِنا المُْرسْا ولِ العْا

ُ
ائمِِ أ زا ياا    ❁واعا

يخا المُْسْتاصُْخِِينا   ِ افِ راحْْاتِكا مِنْ   ❁ياا غِيااثا المُْسْتاغِيثِينا   ❁صا لطْا
ا
غِثنْاا بأِ

ا
أ

لِ الُْْعْدِ   لَا ارِعِ الْْبُِ    ❁ضا صا اتِ عِنااياتِكا فِِ ما حا لنْاا بنِافا سْعِفْناا  ❁وااشْما
ا
واأ

ائرِِ القُْرْبَا   ضا اياتِكا فِِ حا نوْاارِ هِدا
ا
زِيزِ  ❁بأِ يِ دْناا بنِاصُِْكا العْا

ا
ا  ❁واأ رًا ناصًُْ زَّ مُؤا

جِيدِ   بَّلْ مِنَّآ إِنَّكا   ❁باِلقُْرْآنِ المْا بَّناا تاقا احِِْينا ﴿را ما الرَّ رحْا
ا
راحْْاتِكا ياا أ ضْلِكا وا بفِا

لِيمُ   مِيعُ ٱلعْا نتا ٱلسَّ
ا
ابُ ٱلرَّحِيمُ  ❁أ نتا ٱلتَّوَّ

ا
ينْاآ إِنَّكا أ

لا تبُْ عا  ﴾  ❁﴾ ﴿وا
Allāhumma shghalnā bika, wa-hab lanā hibatan lā saʿata fīhā li-ghayrika wa-lā madkhala fīhā li-siwāka, 

wāsiʿatan bi-l-ʿulūmi l-ilāhiyyati, wa-ṣ-ṣifāti r-rabbāniyyati, wa-l-akhlāqi l-Muḥammadiyyati, wa-

qawwi ʿaqā'idanā bi-ḥusni ẓ-ẓanni l-jamīli wa-ḥaqqi l-yaqīni, wa-shudda qawāʿidanā ʿalā ṣirāṭi l-
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istiqāmati, wa-qawāʿidi l-ʿizzi r-raṣīni, ﴾ṣirāṭa lladhīna anʿamta ʿalayhim ghayri l-maghḍūbi ʿalayhim 

wa-lā ḍ-ḍāllīna﴿, ṣirāṭa lladhīna anʿamta ʿalayhim, ﴾mina n-nabiyyīna wa-ṣ-ṣiddīqīna wa-sh-shuhadā'i 

wa-ṣ-ṣāliḥīna﴿, wa-shayyid maqāṣidanā fī l-majdi l-athīli ʿalā aʿlā dhirwati l-karāmati, wa-ʿazā'imi ūli l-

ʿazmi mina l-mursalīna, yā Ṣarīkha l-mustaṣrikhīna, yā Ghiyātha l-mustaghīthīna, aghithnā bi-alṭāfi 

raḥmatika min ḍalāli l-buʿdi, wa-shmalnā bi-nafaḥāti ʿināyatika fī maṣāriʿi l-ḥubbi, wa-asʿifnā bi-

anwāri hidāyatika fī ḥaḍā'iri l-qurbā, wa-ayyidnā bi-naṣrika l-ʿazīzi, naṣran mu'azzaran bi-l-Qur'āni l-

majīdi, bi-faḍlika wa-raḥmatika yā Arḥama r-rāḥimīna ﴾Rabbanā taqabbal minnā innaka anta s-Ṣamīʿu 

l-ʿAlīmu﴿, ﴾wa-tub ʿalaynā innaka anta t-Tawwābu r-Raḥīm﴿. 

42. O Allah, occupy us with Yourself, and grant us a gift in which there is no room for other than You and no 

entry for anything besides You, vast through divine knowledge, lordly attributes, and Muhammadan 

character. Strengthen our beliefs with beautiful thoughts and true certainty. Make firm our foundations 

upon the straight path and the firm pillars of honour, “the path of those You have favoured, not those who 

have incurred anger, nor those who have gone astray” (1:7), the path of those You have favoured, “among 

the Prophets, the utterly truthful, the martyrs and the righteous” (4:69). Establish our aims in noble glory 

upon the highest peak of honour and the resolve of those of firm determination among the Messengers. O 

Helper of those who cry out, O Rescuer of those who seek aid, rescue us through the subtleties of Your 

mercy from the error of remoteness, encompass us with the breezes of Your care in the arenas of love, assist 

us with the lights of Your guidance in the precincts of nearness, and support us with Your mighty help, a 

help strengthened by the Glorious Qur’an, by Your grace and mercy, O Most Merciful of the merciful. “Our 

Lord, accept this from us. You are indeed the All-Hearing, the All-Knowing.” (2:127) “And turn towards us 

in mercy. You are indeed the Accepter of Repentance, the Most Merciful.” (2:128) 

  ِ
مِ 
ُ
بِِ  الْْ

دٍ النَّ يِ دِناا مُُامَّ ا سا لِ مْ عَلا لِ  واسا اتِ المُْؤْمِنِينا   ❁اللَّهُمَّ صا ها مَّ
ُ
زْوااجِهِ أ

ا
  ❁واأ

هْلِ بايتِْهِ  
ا
يَّتِهِ واأ اهِيما    ❁واذُرِ  ا آلِ إبِرْا اهِيما واعَلا ا إبِرْا لَّيتْا عَلا ا صا ما يدٌ   ❁كا ِ إِنَّكا حْا
يدٌ  ِ ُ   ❁مَا ادا لَا نْ لَا عِما ادا ما ُ  ❁ياا عِما نادا لَا نْ لَا سا نادا ما نْ لَا   ❁ياا سا ياا ذُخْرا ما
  ُ سِيٍْ  ❁ذُخْرا لَا ابرِا كُِ  كا رِيبٍ   ❁ياا جا احِبا كُِ  غا ياا مُؤْنسِا كُِ  واحِيدٍ    ❁ياا صا

لِمِينا   ٰـ ناكا إِنِ  كُنتُ مِنا ٱلظَّ ٰـ نتا سُبحْا
ا
ٓ أ ها إلََِّ ٰـ ٓ إلِا لِِ  ﴾ ﴿❁﴿لََّ نتْا وا

ا
نْياا    أ فِِ ٱلدُّ

لِحِينا   ٰـ لِْْقْنَِ بٱِلصَّ
ا
فَّنَِ مُسْلِمًا واأ ةِ تاوا  ـااخِرا ٱلْ يَّتَِّٓ إِنِ   ❁وا صْلِحْ لَِ فِِ ذُرِ 

ا
﴾ ﴿واأ

إِنِ  مِنا ٱلمُْسْلِمِينا    وا
كْا تِهِ ❁تُبتُْ إلِِا ئكِا لَا ما ِ وا لاوااتُ اللََّّ نبِْياائهِِ  ❁﴾صا

ا
واأ

لقِْهِ  ❁وارسُُلِهِ  يعِ خا ِ دٍ   ❁واجَا ناا مُُامَّ وْلَا ما نابِيِ ناا وا يِ دِناا وا ا سا يِ دِناا   ❁عَلا ا آلِ سا واعَلا
دٍ   تهُُ   ❁مُُامَّ كَا بارا ِ وا راحْْاةُ اللََّّ مُ وا لَا لايهِْمُ السَّ لايهِْ واعا    ❁واعا
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Allāhumma ṣalli wa-sallim ʿalā sayyidinā Muḥammadin n-nabiyyi l-ummiyyi, wa-azwājihi ummahāti l-

mu'minīna, wa-dhurriyyatihi wa-ahli baytihi, kamā ṣallayta ʿalā Ibrāhīma wa-ʿalā āli Ibrāhīma, innaka 

Ḥamīdun Majīdun, yā ʿImāda man lā ʿimāda lahu, yā Ṣanada man lā sanada lahu, yā Dhukhra man lā 

dhukhra lahu, yā Jābira kulli kasīrin, yā Ṣāḥiba kulli gharībin, yā Mu'nisa kulli waḥīdin ﴾lā ilāha illā 

anta subḥānaka innī kuntu mina ẓ-ẓālimīna﴿, ﴾anta Waliyyī fī d-dunyā wa-l-ākhirati tawaffanī 

musliman wa-alḥiqnī bi-ṣ-ṣāliḥīna﴿, ﴾wa-aṣliḥ lī fī dhurriyyatī innī tubtu ilayka wa-innī mina l-

muslimīna﴿, ṣalawātu Llāhi wa-malā'ikatihi, wa-anbiyā'ihi wa-rusulihi, wa-jamīʿi khalqihi, ʿalā 

sayyidinā wa-nabiyyinā wa-mawlānā Muḥammadin, wa-ʿalā āli sayyidinā Muḥammadin, wa-ʿalayhi 

wa-ʿalayhimu s-salāmu wa-raḥmatu Llāhi wa-barakātuh. 

43. O Allah, send prayers and peace upon our master Muhammad, the primordial Prophet, and upon his 

wives, the mothers of the believers, and his descendants and the people of his household, just as You sent 

prayers upon Ibrahim and upon the family of Ibrahim. Indeed, You are Praiseworthy, Glorious. O Support 

of the one who has no support, O Pillar of the one who has no pillar, O Treasure of the one who has no 

treasure, O Mender of every broken one, O Companion of every estranged one, O Comforter of every lonely 

one, “There is no god but You. Glory be to You. I have indeed been among the wrongdoers.” (21:87), “You 

are my Protector in this world and the Hereafter. Let me die a Muslim and join me with the righteous.” 

(12:101), “Make my descendants righteous for me. I turn to You in repentance, and I am among those who 

submit to You.” (46:15) The prayers of Allah, His Angels, His Prophets, His Messengers, and all of His 

creation be upon our master, our Prophet, and our patron Muhammad, and upon the Family of our master 

Muhammad. And upon him and upon them be peace, and the mercy of Allah, and His blessings. 

تِهِ  اعا فا هُ بشِا عا دْخِلنْاا ما
ا
ياتِهِ   ❁اللَّهُمَّ أ انهِِ وارعَِا ما اركِا   ❁واضا ابهِِ بدِا صْحا

ا
عا آلَِِ واأ ما

قْتادِرٍ   لِيكٍ مُّ دِ صِدْقٍ عِندا ما قْعا مِ ﴿فِِ ما لَا ارِ السَّ امِ ❁دا كْرا لِ واالِْْ
﴾ ياا ذاا الْْالَا

رِيمُ ياا راحِيمُ   ❁ ِهِ ياا كا تهِِ بلِاطِيفِ مُناازالتا دا اها فْناا بمُِشا تِْْ
ا
كْرِمْناا  ❁واأ

ا
رِ إِلَا  أ باِلنَّظا

ظِيمِ   اتِ واجْهِكا العْا االِ سُبُحا تِهِ باِلتَّكْرِيمِ واالتَّبجِْيلِ  ❁جَا اما را ظْناا بكِا وااحْفا
فُورٍ رَّحِيمٍ   ❁واالتَّعْظِيمِ   نْ غا لَِِ ﴿نزُُلًَ مِ  كْرِمْناا بنُُِْ

ا
﴾ فِِ راوضِْ رضِْواانِ  ❁واأ

بادًا 
ا
لايكُْمْ أ طُ عا سْخا

ا
لايكُْمْ رضِْواانِِ فالَا أ حِلُّ عا

ُ
اتِيحا    ❁أ فا عْطِيكُمْ ما

ُ
واأ

انِِ   عا اتِ المْا ارفِِ صِفا عا نَّاتِ ما كْنُونِ جا كْنُونِ فِِ ما ِ  المْا ائنِِ السَِّ  يبِْ لِْازا   ❁الغْا
راائٓكِِ يانظُرُونا 

ا
ا ٱلْْ نوْاارِ ذااتِ ﴿عَلا

ا
عُونا  ❁بأِ ا يادَّ اهُم مَّ ل مٌ قاوْلًَ  ❁﴾ ﴿وا ٰـ لا ﴾ ﴿سا

ن  دِيَّةِ  ❁رَّبٍ  رَّحِيمٍ  مِ  مَّ فاةِ المُْحا
ْ
أ فاةِ الرَّ

ْ
افِ راأ يْنِ عِنااياتِهِ   ❁﴾باِنعِْطا مِنْ عا

ظِيمُ   وْزُ ٱلعْا بِ كا ذالٰكِا هُوا ٱلفْا ن رَّ ضْلًَ مِ 
ائرِِ ❁﴿فا ا ائرِِ سْا ااسِنِ قُصُورِ ذاخا ﴾ فِِ مُا
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لوُنا   عْما نوُاْ يا ا كَا اءًٓ بمِا زا عْيُنٍ جا
ا
ةِ أ ن قرَُّ اهُم مِ  خْفَِا ل

ُ
آ أ ﴾ فِِ  ❁﴿فالَا تاعْلامُ نافْسٌ مَّ

مٌ  ٰـ لا ا سا يَّتهُُمْ فِيها ِ تْا ناكا ٱللَّهُمَّ وا ٰـ ا سُبحْا ىهُٰمْ فِيها عْوا وااتمِِ ﴿دا ااسِنِ خا ةِ مُا مِناصَّ
لامِينا   ٰـ ِ رابِ  ٱلعْا نِ ٱلْْامْدُ لِلََّّ

ا
ىهُٰمْ أ عْوا اخِرُ دا  ﴾  ❁واءا

Allāhumma adkhilnā maʿahu bi-shafāʿatihi, wa-ḍamānihi wa-riʿāyatihi, maʿa ālihi wa-aṣḥābihi bi-

dārika dāri s-salāmi ﴾fī maqʿadi ṣidqin ʿinda Malīkin Muqtadirin﴿, yā dha l-Jalāli wa-l-Ikrāmi, wa-

atḥifnā bi-mushāhadatihi bi-laṭīfi munāzalatihi yā Karīmu yā Raḥīmu, akrimnā bi-n-naẓari ilā jamāli 

subuḥāti wajhika l-ʿaẓīmi, wa-ḥfaẓnā bi-karāmatihi bi-t-takrīmi wa-t-tabjīli wa-t-taʿẓīmi, wa-akrimnā 

bi-nuzulihi ﴾nuzulan min Ghafūrin Raḥīmin﴿, fī rawḍi riḍwāni uḥillu ʿalaykum riḍwānī fa-lā askhaṭu 

ʿalaykum abadan, wa-uʿṭīkum mafātīḥa l-ghaybi li-khazā'ini s-sirri l-maknūni fī maknūni jannāti 

maʿārifi ṣifāti l-maʿānī, bi-anwāri dhāti  ﴾ʿalā l-arā'iki yanẓurūna﴿, ﴾wa-lahum mā yaddaʿūna ﴿, ﴾salāmun 

qawlan min Rabbin Raḥīmin﴿, bi-n-ʿiṭāfi ra'fati r-ra'fati l-Muḥammadiyyati, min ʿayni ʿināyatihi ﴾faḍlan 

min Rabbika dhālika huwa l-fawzu l-ʿaẓīmu﴿, fī maḥāsini quṣūri dhakhā'iri sarā'iri ﴾fa-lā taʿlamu 

nafsun mā ukhfiya lahum min qurrati aʿyunin jazā'an bi-mā kānū yaʿmalūna﴿, fī minaṣṣati maḥāsini 

khawātimi ﴾daʿwāhum fīhā subḥānaka Llāhumma wa-taḥiyyatuhum fīhā salāmun wa-ākhiru 

daʿwāhum ani l-ḥamdu li-Llāhi Rabbi l-ʿālamīn﴿. 

44. O Allah, admit us with him through his intercession, his guarantee, and his watchful care, together with 

his Family and his Companions, into Your abode, the Abode of Peace, “in a place of honour before an All-

Powerful Sovereign” (54:55), O Possessor of Majesty and Honour. Honour us with the vision of him through 

the subtle grace of his nearness, O Generous, O Merciful. Honour us with beholding the beauty of the 

radiant lights of Your magnificent countenance, and preserve us through his honour with ennoblement, 

veneration, and exaltation. And honour us with his hospitality, “as hospitality from One Who is All-

Forgiving, Most Merciful” (41:32), in the gardens of divine pleasure: “I bestow My pleasure upon you and 

will never be displeased with you. And I give you the keys of the unseen to the treasures of the hidden secret 

within the concealed gardens of mystical knowledge of the qualitative attributes, through the lights of the 

essence,” “upon couches, gazing” (83:23), “and they shall have whatever they ask for” (36:57), “‘Peace’ will 

be the word of a Merciful Lord.” (36:58), through the gentle turning of Muhammadan compassion from the 

source of his watchful care, “as a bounty from your Lord. That is the great triumph.” (44:57), within the 

beauty of the palaces of the treasures of inner secrets of the verse, “No soul knows what delight has been 

kept hidden for them as a reward for their deeds.” (32:17), upon the bridal throne of the beauty of the seals 

of, “Their prayer there will be, ‘Glory be to You, O Allah,’ and their greeting will be, ‘Peace.’ Their prayer will 

close with, ‘All praise belongs to Allah, Lord of all worlds.’” (10:10) 


